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ВСТУП 

 

Динамічний розвиток міжнародних зв'язків України, інтеграція у 

європейський та світовий простори, нові реалії вимагають підвищення статусу 

іноземних мов у країні. Іноземна мова відкриває шлях до міжкультурної комунікації, 

сприяє вербальному порозумінню громадян різних держав та забезпечує такий 

рівень культурного розвитку, який дозволяє комфортно існувати у мовному 

середовищі, що вивчається. Ключовим аспектом є не лише коректне застосування 

мовних одиниць, а й особливі навички розуміти культурні норми, зокрема 

мовленнєву поведінку у різних комунікативних ситуаціях. Державна мовна політика 

визначає навчання іноземних мов одним із пріоритетів сучасної освіти. Необхідно 

навчити учнів застосовувати іноземну мову у діалозі культур та цивілізацій 

сучасного світу, підготувати їх до реального спілкування, здобувати знання 

самостійно задля професійного вдосконалення. На уроках іноземної мови вчителі 

мають формувати в учнів уміння та навички іншомовної комунікації, досягати 

такого рівня комунікативної компетентності, який був би достатнім для спілкування 

у певних сферах та орієнтування у соціокультурних аспектах країни, мову якої 

вивчають. Для цього необхідно вдосконалювати методи та прийоми навчання, 

зробити учня головним суб'єктом на уроці, щоб він наполегливо оволодівав 

іноземною мовою спільно з однолітками за допомогою вчителя. 

Загальна стратегія навчання іноземних мов визначається потребами сучасного 

суспільства та рівнем розвитку лінгвістики, психолого-педагогічних та суміжних 

наук. Концепція навчання іноземних мов базується на комунікативному підході, 

практичною метою якого є формування і розвиток міжкультурної комунікативної 

компетенції. Програми з іноземних мов визначають основну мету - формування в 

учнів комунікативної компетенції, розвиток умінь використовувати іноземну мову 

як інструмент у діалозі культур на основі комунікативно-орієнтованого підходу. 
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Дослідження присвячене аналізу процесу формування комунікативної 

компетенції учнів у всіх видах мовленнєвої діяльності на середньому етапі навчання 

засобами інформаційно-комунікаційними технологіями (ІКТ). Особлива увага 

приділяється можливостям ефективного використання інтерактивних методів у 

процесі формування комунікативної компетенції на уроках англійської мови. 

Унікальність дослідження полягає у розробці новітньої методики застосування 

інтерактивних підходів у викладанні іноземних мов задля максимального розвитку 

комунікативних навичок та міжкультурного порозуміння учнів. 

Обʼєкт дослідження – процес навчання англійської мови в старшій школі. 

Предмет дослідження – формування комунікативної компетенції учнів 

старшої школи на уроках англійської мови з використанням ІКТ. 

Мета дослідження – розробити та обґрунтувати методику використання ІКТ 

для ефективного формування комунікативної компетенції в учнів старшої школи на 

уроках англійської мови. 

Задачі дослідження: 

 проаналізувати розвиток комунікативної компетенції на уроках 

англійської мови учнів старших класів; 

 дослідити використання ІКТ в навчанні комунікації учнів в старших 

класах; 

 розробити та описати комплекс вправ для формування комунікативної 

компетенції на уроках англійської мови в учнів старших класів; 

 організувати та провести пробне навчання для формування 

комунікативної компетенції на уроках англійської мови в учнів старших класів 

шляхом використання ІКТ; 

 проаналізувати отримані результати пробного навчання. 

Методи дослідження, використані для досягнення поставленої у 

кваліфікаційній роботі мети, включають як теоретичні, так і емпіричні методи. До 

теоретичних методів належать: аналіз, порівняння, систематизація, класифікація та 
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узагальнення даних психолого-педагогічної і методичної літератури з проблеми 

формування комунікативної компетенції за допомогою інформаційно-

комунікаційних технологій на уроках англійської мови в старшій школі, вивчення 

та узагальнення передового досвіду вчителів іноземних мов у застосуванні 

інноваційних підходів, аналіз підручників з англійської мови для старшої школи на 

предмет використання інноваційних технологій. 

До емпіричних методів належать: аналіз продуктів діяльності учнів 

(письмових робіт, проектів, презентацій тощо), бесіди та анкетування учнів і 

вчителів для вивчення їхньої думки щодо застосування інноваційних технологій, 

спостереження за навчальним процесом на уроках англійської мови в старших 

класах, тестування рівня сформованості комунікативної компетенції учнів, 

моделювання навчальних ситуацій із застосуванням інноваційних технологій, 

експертна оцінка ефективності розробленої методики, статистична та аналітична 

обробка отриманих даних. 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що досліджено специфіку 

формування комунікативної компетенції за допомогою інноваційних технологій на 

уроках англійської мови в старшій школі. Розроблено новий авторський комплекс 

вправ та методику застосування інноваційних технологій. Визначено ефективність 

використання інтерактивних, ігрових та ІКТ-технологій для розвитку 

комунікативних навичок учнів старших класів. 

Практичне значення одержаних результатів полягає у розробці 

методичних рекомендацій щодо практичного впровадження інноваційних 

технологій у процес навчання англійської мови в старшій школі. Створено банк 

інноваційних завдань, вправ та проектів для формування комунікативної 

компетенції учнів. Матеріали дослідження можуть бути використані вчителями 

англійської мови, авторами підручників та на курсах підвищення кваліфікації. 

Апробація результатів здійснювалась на таких конференціях: 
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1. Всеукраїнська науково-практичній конференції «Актуальні проблеми 

філології та методики викладання іноземних мов у сучасному мультилінгвальному 

просторі» 18 жовтня 2023 

2. XXІІ міжнародна студентська інтернет-конференції «МОВА, ОСВІТА, 

КУЛЬТУРА: ІНТЕГРАЦІЙНІ ТЕНДЕНЦІЇ В СУЧАСНОМУ СВІТІ» 19 квітня 2024 

3. «Актуальні проблеми лінгвістики та методики викладання іноземних мов у 

закладі вищої освіти та школі» 30 травня 2024 

4. «Актуальні проблеми філології та методики викладання іноземних мов у 

сучасному мультилінгвальному просторі» 30 жовтня 2024 

Структура кваліфікаційної роботи. Логіка дослідження зумовила структуру 

кваліфікаційної роботи: вступ, 2 розділи, висновки, список використаних джерел із 

55 найменувань, 3 додатків. Загальний обсяг роботи становить ? сторінок. 

В основній частині розглядаються накреслені завдання дослідження, 

описується методика кваліфікаційної роботи, аналізуються одержані результати, 

формулюються методичні рекомендації. Основна частина складається з двох 

розділів: першого – теоретичного (дослідження і обґрунтування теоретичних 

передумов створення комплексу вправ для формування комунікативної 

компетенції), обсягом ? сторінки; другого – практичного (розробка комплексу вправ 

з використанням інноваційних технологій; практична перевірка ефективності 

розробленого комплексу вправ у ході пробного навчання), обсягом ? сторінок. 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ 

КОМПЕТЕНЦІЇ ЗА ДОПОМОГОЮ ІННОВАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ НА 

УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ В СТАРШІЙ ШКОЛІ 

 

У сучасному глобалізованому світі володіння комунікативною компетенцією 

є невід'ємною складовою успішної взаємодії та реалізації особистого й 

професійного потенціалу. Формування цієї ключової навички в учнів старшої школи 

є важливим завданням, яке вимагає впровадження інноваційних технологій на 

уроках англійської мови. Застосування новітніх підходів, таких як інтерактивні 

цифрові інструменти, рольові ігри, симуляції та проектна робота, дозволяє створити 

стимулююче середовище для розвитку комунікативних умінь, занурюючи учнів у 

реалістичні контексти спілкування та забезпечуючи активну практику. Теоретичні 

основи поєднання інноваційних стратегій з методикою формування комунікативної 

компетенції є ключем до ефективної підготовки старшокласників до успішного 

спілкування англійською мовою. 

 

1.1 Розвиток комунікативної компетенції на уроках англійської мови 

учнів старших класів 

 

У сучасному глобалізованому світі володіння іноземними мовами набуває все 

більшого значення. Знання англійської мови відкриває широкі можливості для 

міжкультурної комунікації, доступу до світових інформаційних ресурсів, 

професійного та особистісного розвитку. Тому формування комунікативної 

компетенції учнів на уроках англійської мови є одним з ключових завдань шкільної 

освіти [1, c.40]. 

Комунікативна компетенція – це здатність особи використовувати мову 

залежно від конкретної ситуації спілкування, від комунікативних цілей, намірів та 

взаємовідносин між співрозмовниками [42, c.129]. Вона передбачає оволодіння 



 9 

всіма видами мовленнєвої діяльності (аудіюванням, говорінням, читанням, 

письмом), а також засвоєння основних мовних знань (фонетичних, лексичних, 

граматичних, орфографічних). Розвиток комунікативної компетенції дозволяє 

учневі ефективно взаємодіяти з носіями мови, яку він вивчає, бути повноцінним 

учасником міжкультурного спілкування. 

Комунікативна компетенція є багатокомпонентним явищем, що складається з 

низки часткових компетенцій. Традиційно виділяють такі основні складові: 

1. Мовленнєва компетенція – знання системи мови та правил її 

функціонування в процесі іншомовної комунікації, а також практичне оволодіння 

видами мовленнєвої діяльності. 

2. Соціолінгвістична компетенція – здатність використовувати мовні 

засоби відповідно до ситуації спілкування, соціального статусу співрозмовників, 

регістру спілкування. 

3. Дискурсивна компетенція – уміння будувати зв'язні, логічні, 

структуровані висловлювання певного функціонального стилю в усній та писемній 

формах. 

4. Стратегічна компетенція – здатність компенсувати нестачу мовних 

знань за допомогою використання комунікативних стратегій. 

5. Соціокультурна компетенція – знання культурних особливостей носіїв 

мови, їх традицій, норм поведінки, етикету та уміння враховувати ці фактори у 

процесі міжкультурного спілкування. 

6. Предметна компетенція – оволодіння знаннями з різних галузей наук з 

метою їх використання в процесі іншомовної комунікації [8, c.128-132]. 

Розвиток усіх складових комунікативної компетенції необхідний для 

формування всебічно підготовленого випускника школи, здатного вільно 

спілкуватися іноземною мовою в різних сферах життєдіяльності. 

Потреба учнів старших класів у спілкуванні англійською значно зростає у 

зв'язку з їх професійною орієнтацією та намірами щодо майбутнього 
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працевлаштування. Окрім цього, зростаюча інтелектуальна зрілість 

старшокласників вимагає більш змістовного та актуального навчального матеріалу. 

Основними принципами формування комунікативної компетенції у старших 

класах є: 

1. Комунікативна спрямованість навчання. Увага має зосереджуватися не 

на вивченні правил, а на їх практичному застосуванні в актах комунікації. 

2. Автентичність матеріалів та ситуацій спілкування, максимальне 

наближення їх до реальних умов іншомовної взаємодії. 

3. Формування позитивної мотивації до вивчення англійської мови як 

засобу міжкультурного спілкування та самореалізації. 

4. Проблемність та професійна орієнтація навчального матеріалу, що 

відповідає інтересам та потребам старшокласників. 

5. Активне залучення сучасних технологій (Інтернет, мультимедіа, 

інтерактивні ресурси) до освітнього процесу. 

6. Інтеграція навчальної діяльності з дослідницькою та проектною 

роботою учнів. 

7. Опанування комунікативних стратегій і розвиток умінь самостійної 

роботи над мовою [55, c.244-250]. 

Сучасна методика викладання іноземних мов зосереджена на комунікативно-

орієнтованому підході. Його ключова ідея полягає в тому, що учні повинні не лише 

засвоювати знання, а й розвивати навички та вміння застосовувати мовні форми в 

реальних життєвих ситуаціях. Максимальне моделювання комунікативних ситуацій 

на уроці та заохочення учнів до активної участі в них дозволяє досягти головної 

мети – сформувати відчуття, що вивчення іноземної мови є приємним і корисним 

процесом, прищепити необхідність та цінність володіння іноземною мовою як 

неповторним засобом міжкультурної комунікації [4, c.30]. 

Досягнення належного рівня комунікативної компетентності неможливе без 

впровадження інноваційних технологій, заснованих на особистісно орієнтованому 
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навчанні. До них відносяться інтерактивні, ігрові, проблемні технології, метод 

проектів, ІКТ та навчання у співробітництві. Інтерактивні технології передбачають 

моделювання реальних ситуацій спілкування, використання рольових ігор, спільне 

розв'язання проблем на основі запропонованих ситуацій. Це сприяє збагаченню 

словникового запасу учнів, залученню їх до активної комунікації через різноманітні 

дискусії, інсценування, колективні завдання. 

Одним з найефективніших методів залучення учнів, особливо молодшого 

віку, є ігрові технології. Вони відповідають віковим особливостям школярів, їхнім 

пізнавальним інтересам, практичному ставленню до навчання. Систематичне 

застосування елементів гри в поєднанні з бесідами та самостійною роботою 

дозволяє учням відпрацьовувати різноманітні мовні кліше, що веде до успішної 

комунікації. На уроках використовуються різні типи ігор: ігри по ланцюжку, 

пантоміми, загадки, настільні та рухливі ігри тощо. 

Особливе місце займають рольові ігри, які є моделлю іншомовного 

спілкування і дозволяють оптимально поєднувати групові, парні та індивідуальні 

форми роботи. Вони посилюють комунікативну спрямованість навчання, 

розвивають інтерес до іноземної мови. Наприклад, для відпрацювання питань про 

погоду та пори року проводиться сюжетна рольова гра казкового змісту «Теремок». 

Імітаційні ігри розширюють можливості пізнавальної діяльності школярів. 

Захопленням для учнів стають театралізовані уроки та уроки-драматизації, які 

спираються на образне мислення, фантазію, уяву, розвивають співпрацю та єдність 

у групі. Для старшокласників ефективним є навчання обговоренню проблем, 

актуальних як для українських, так і для англомовних однолітків (технологія 

проблемного навчання) [35, c.127]. Це реалізує інтерактивність, сприяє розвитку 

особистісних якостей учнів, ключових компетенцій. Інформація сприймається у 

діалозі, учні висловлюють думки, діляться відомостями, самостійно аналізують їх. 

З метою формування комунікативної компетентності застосовуються 

нестандартні форми проведення уроків: уроки-аукціони, ділові ігри, змагання, 
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обговорення, заліки, театралізовані уроки, конкурси, фантазії, концерти, екскурсії. 

Пропонуються комунікативні творчі завдання, наприклад, проектні роботи. Учні 

мотивовано і зацікавлено виконують проекти на кшталт «It's me», «My favourite 

toy», «Our favourite sports stars» тощо. Кінцевими продуктами стають письмові звіти, 

сценарії, карти, описи, брошури. Ключ до успіху – ретельна підготовка і організація. 

Творча діяльність також реалізується через створення лепбуків – невеличких 

саморобних книжечок з кишеньками, дверцятами, віконцями, що систематизують і 

візуалізують вивчений матеріал. Популярністю користується також «Free writing» - 

написання невеликих творів на задані теми для розширення лексичного запасу і 

розвитку писемних навичок. 

Використання ІКТ та мультимедійного обладнання збагачує зміст освітнього 

процесу, підвищує мотивацію до вивчення англійської. Ефективність досягається 

завдяки аудіо-візуальним та інтерактивним засобам: презентаціям, відеороликам, 

Інтернет-ресурсам, фільмам. Учні удосконалюють граматичні навички за 

допомогою спеціальних комп'ютерних програм. Мультимедійні презентації 

сприяють активізації уваги, економії часу, формуванню ІКТ-компетентності вчителя 

і учнів, розвитку креативних здібностей [15]. 

Вагому роль відіграє організація навчального процесу з використанням 

фронтальної, індивідуальної, парної, групової та колективної форм роботи, що 

відповідає освітнім принципам комунікативного підходу. Ефективними є вправи 

«внутрішні/зовнішні кола», «мозковий штурм», «обмін думками», «парні інтерв'ю» 

тощо. 

На уроках використовуються автентичні матеріали, що дають змогу побачити 

реальну роль мови як засобу комунікації. Автентичні тексти підвищують інтерес до 

мови, мотивацію до її вивчення, залучають усіх учнів до особистісно-орієнтованого 

спілкування. Не менш важливою є робота з навчально-методичними комплексами 

провідних видавництв. 
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Основне завдання вчителя – зробити процес навчання цікавим і невимушеним 

з перших хвилин уроку, максимально наблизити його до реальної іншомовної 

атмосфери [5, c.148]. Необхідно створити комфортні умови, за яких кожен учень 

відчує успішність, інтелектуальну спроможність, навчиться бути демократичним, 

критично мислити. Ключовим є надання впевненості у власних силах, моделювання 

природних життєвих ситуацій для застосування знань. Викладання іноземної мови 

– це мистецтво, яке передбачає неперервну творчість та інновації. 

Формування комунікативної компетенції в старших класах має відбуватися в 

атмосфері максимального занурення учнів в англомовне середовище. Акцент 

робиться на удосконаленні навичок міжкультурного спілкування в реальних 

життєвих ситуаціях та академічному й професійно-орієнтованому контексті. 

Комунікативний підхід у навчанні англійської мови передбачає застосування 

широкого спектру методів та технологій, спрямованих на активізацію навчально-

пізнавальної діяльності учнів і максимальне заохочення їх до іншомовного 

спілкування [50, c.149]. Розглянемо деякі з них. 

Проектна технологія. Метод проектів – один з провідних способів організації 

самостійної діяльності учнів у процесі навчання. Він полягає у виконанні учнями 

певного навчального завдання (проекту) з метою створення певного продукту 

(презентації, брошури, макету, сценарію тощо). Проектна робота сприяє реалізації 

міжпредметних зв'язків, розвиває навички самоосвіти, креативність, дослідницькі 

та комунікативні уміння. 

У старших класах доцільно впроваджувати проекти професійно-орієнтованої 

спрямованості, наприклад, розробка бізнес-плану певної компанії англійською 

мовою, створення сайту для майбутнього підприємства, підготовка мультимедійних 

презентацій про різні професії, народні промисли тощо. 

Інтерактивні технології. Їхня сутність полягає у постійній взаємодії всіх 

учасників освітнього процесу на основі активних методів та прийомів навчання 

(рольові ігри, дискусії, кейс-стаді, робота в групах, мозковий штурм тощо). Вони 
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дозволяють максимально залучити учнів до спілкування англійською мовою в 

імітованих комунікативних ситуаціях, розвинути навички ведення діалогу, уміння 

аргументовано висловлювати власні думки, толерантно сприймати думки інших. 

Особливої уваги в старших класах заслуговують такі інтерактивні технології, 

як: 

1. Дебати англійською мовою на актуальні політичні, економічні, 

соціальні та моральні теми. 

2. Метод кейсів – аналіз конкретних професійних ситуацій та прийняття 

оптимальних рішень. 

3. Дискусійні клуби, філософські столи, круглі столи для обговорення 

суспільно значущих проблем, новинок науки і техніки. 

4. Рольові ігри на кшталт «Реаліті-шоу», «Телевізійне інтерв'ю», 

«Університетська лекція» тощо [35, c.127]. 

Використання інформаційно-комунікаційних технологій. Сучасні ІКТ 

відкривають нові можливості для навчання мови. Комп'ютери, планшети, 

інтерактивні дошки, мультимедійні проектори забезпечують наочність викладу 

матеріалу, стимулюють інтерес учнів, сприяють індивідуалізації та диференціації 

навчання. Невід'ємною частиною сучасного уроку англійської має стати робота з 

Інтернет-ресурсами, підкастами, хмарними сервісами, веб-квестами, онлайн-

курсами, інтерактивними вправами тощо. 

Величезні комунікативні можливості відкриває віртуальне спілкування через 

англомовні соціальні мережі, форуми, відеочати, що дозволяє учням набути 

безцінного досвіду міжкультурної взаємодії з представниками інших країн. 

Портфоліо. Ця технологія сприяє формуванню в учнів відповідального 

ставлення до навчання, самоорганізації та самооцінюванню своєї праці. Складання 

портфоліо дозволяє учневі збирати, систематизувати та презентувати результати 

своєї навчально-пізнавальної діяльності з усіх видів мовленнєвої діяльності. 
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Підводячи підсумки, необхідно зазначити, що успішне формування 

комунікативної компетенції учнів старших класів потребує комплексного 

використання різноманітних інноваційних підходів у поєднанні з традиційними 

методами, врахування вікових та індивідуальних особливостей учнів. Лише такий 

синергетичний підхід дасть змогу забезпечити якісну підготовку випускників 

школи до ефективної міжкультурної комунікації в різних галузях життєдіяльності. 

 

1.2 Використання ІКТ в навчанні комунікації учнів старших класів 

 

Впровадження інноваційних технологій у навчання комунікації учнів старших 

класів є вкрай важливим кроком у підготовці їх до успішної взаємодії в сучасному 

світі. Ефективна комунікація є невід'ємною частиною особистого та професійного 

життя, і розвиток цієї навички має бути пріоритетом для освітніх закладів. 

Застосування інноваційних підходів дозволяє зробити процес навчання більш 

захопливим, інтерактивним та відповідним потребам сьогодення [11, c.43]. 

Одним із перспективних напрямків є використання цифрових технологій для 

покращення комунікативних навичок учнів. Інтерактивні онлайн-платформи, такі 

як віртуальні класи чи форуми, створюють простір для обговорення, обміну ідеями 

та практики письмової та усної комунікації. Учні можуть брати участь у дискусіях, 

ділитися думками та отримувати зворотний зв'язок від однолітків та вчителів. Такий 

підхід сприяє розвитку критичного мислення, вміння аргументувати та поважати 

різні точки зору. 

Відправною точкою для розв'язання актуальних проблем в освіті є 

обґрунтування концепції реформування освітньої системи, ядром якої є передові 

інноваційні технології. Орієнтиром служить переформатування навчального 

процесу в бік індивідуалізації освітньої взаємодії, інноваційного навчання, розвитку 

творчого мислення та збільшення самостійної роботи студентів. Головна ідея 

реформи вищої освіти полягає в тому, що ефективність навчання та формування 
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навчально-пізнавальних умінь у студентів може бути покращена шляхом 

проектування та впровадження інноваційних освітніх систем і технологій. 

Інновація – це нововведення, зміна з метою поліпшення та вдосконалення. 

Спочатку цей термін був введений австрійським вченим І.А. Шумпетером для опису 

практичного застосування нових знань у виробництві [64, с.183]. З того часу 

інноватика як галузь наукового знання про закономірності інноваційних процесів 

стрімко розвивається. На сьогодні не існує єдиного визначення поняття «інновація», 

але можна розглядати її як цілеспрямовану зміну, що вдосконалює певну систему та 

веде до її прогресивного розвитку. 

Педагогічна інноватика інтегрує різні підходи до здійснення нововведень в 

освіті, ґрунтуючись на філософських, психологічних, педагогічних розробках та 

новітніх досягненнях у сфері комп'ютерних наук. Під впливом цих напрямків у 

процесі розвитку освіти сформувалися відповідні парадигми: традиційна 

нормативна («знаннєва»), раціоналістична («технократична»), феноменологічна 

(«гуманістична» та «людино-орієнтована»), державно-відомча («соцієтарна») [11, 

c.43]. 

Існує принципова різниця між традиційним та інноваційним підходами до 

навчання. Традиційне навчання зорієнтоване на збереження та відтворення 

культури, забезпечуючи стабільність у соціумі шляхом репродуктивної діяльності 

учня. Інноваційне навчання стимулює зміни в культурі та соціумі, формуючи 

готовність особистості до динамічних змін через розвиток творчих здібностей та 

різних форм мислення. Серед інноваційних підходів виділяють інновації-

модернізації, які вдосконалюють традиційний навчальний процес у межах його 

репродуктивної орієнтації, та інновації-трансформації, що перетворюють процес 

навчання на дослідницький, організовуючи пошукову діяльність студентів [34, 

c.121-125]. 

Перевага надається другому типу інновацій, який не лише оновлює процес 

навчання, але й навчає студентів самостійно реалізовувати інноваційну діяльність, 
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заохочуючи продуктивність, творче мислення та цінність пошуку нових рішень. Цей 

підхід має гуманістичний характер, ставлячи в центр уваги особистість студента, а 

не навчальний процес як педагогічну форму. Отже, найбільш актуальною є 

ініціативна діяльність, що забезпечує інтенсивний розвиток особистості студента, 

його самостійність та ініціативність, тобто діяльність гуманістичного характеру. 

Ключова відмінність між традиційним та інноваційним підходами до 

навчання полягає у їхніх основних складових. Традиційний підхід зосереджений на 

передачі знань, вмінь та навичок, використовуючи роздрібнені предмети, 

індивідуальну або фронтальну роботу, репродуктивні та пояснювально-

ілюстративні методи. Управління здійснюється авторитарно, а контроль - переважно 

зовнішній та операційний. Результатом є формування малоактивної та 

малоадаптованої до життя особистості з окремими уривками знань [12, c.214]. 

Навпаки, інноваційний підхід спрямований на сприяння самореалізації та 

самоствердженню особистості через культурний обмін. Він охоплює цінності, 

компетенції, інтегровані курси та модулі, використовуючи різноманітні форми 

спільної діяльності, самостійну роботу, продуктивні, творчо-пошукові та 

дослідницькі методи. Студенти є суб'єктами навчання, а вчителі – друзями, 

гуманістами та помічниками, застосовуючи демократичний, заохочувальний стиль 

управління. Контроль є переважно внутрішнім та цілісним. Результатом є активна, 

ініціативна, розвинена, розкута, впевнена в собі та життєстійка особистість. 

 

Таблиця 1.1 

Порівняння особливостей традиційного та інноваційного підходів до 

навчання [5, c.148] 

Складові 

процесу 

навчання 

Традиційний підхід Інноваційний підхід 

Мета Передача знань, ознайомлення 

з культурою, засвоєння 

соціального досвіду 

Сприяння самореалізації та 

самоствердженню особистості, 

культурний обмін 
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Зміст Знання, вміння, навички, 

розрізнені предмети 

Цінності, компетенції, 

інтегровані курси, модулі 

Форми і 

методи 

Індивідуальна чи фронтальна 

робота, репродуктивні, 

пояснювально-ілюстративні 

методи 

Різноманітні форми спільної 

діяльності, самостійна робота, 

продуктивні, творчо-пошукові, 

дослідницькі методи 

Управління Студент – об'єкт виховних 

впливів, вчитель – службовець, 

транслятор знань; авторитарно-

репресивний стиль управління 

Студент – суб'єкт навчання, 

вчитель – друг, гуманіст, 

помічник; демократичний, 

заохочувальний стиль 

управління 

Контроль Переважно зовнішній, 

операційний 

Переважно внутрішній, цілісний 

Результати Безініціативна, малоактивна, 

мало адаптована до життя 

особистість з окремими 

уривками знань 

Активна, ініціативна, розвинена, 

розкута, впевнена в собі, 

життєстійка особистість, що 

довіряє собі та оточуючим 

 

Крім того, використання мультимедійних ресурсів, таких як відео, подкасти 

та презентації, може зробити процес навчання більш наочним та залученим. Учні 

можуть аналізувати приклади ефективної комунікації, вивчати мовні особливості та 

стилі спілкування в різних контекстах. Це допомагає їм краще зрозуміти важливість 

адаптації власної комунікації до конкретної аудиторії та ситуації [14]. 

ІКТ також відкривають можливості для міжкультурної комунікації та 

співпраці. Учні можуть взаємодіяти з однолітками з різних країн через 

відеоконференції, спільні проекти чи онлайн-форуми. Такий досвід допомагає 

розвинути навички міжкультурного спілкування, толерантність та повагу до 

різноманітності, що є надзвичайно важливим у глобалізованому світі. 

Метод комп’ютерних технологій значно покращує навчальний процес і 

підвищує мотивацію учнів. Інформаційно-комунікативні технології (ІКТ) 

представляють собою набір різних технологічних інструментів і ресурсів, що 

використовуються для комунікації, створення, поширення, збереження та 

управління інформацією, зокрема комп’ютерів і Інтернету. 
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Застосування ІКТ у навчально-виховному процесі змінює роль вчителя, 

створюючи умови для активної участі учнів. Комп’ютер стає важливим навчальним 

інструментом. ІКТ інтегруються з іншими інтерактивними методами навчання, що 

сприяє стимулюванню когнітивних процесів учнів, їхній активній участі, 

висловленню власних думок і почуттів, а також використанню особистого досвіду. 

Завдяки цьому підходу учні стають активними учасниками навчальної 

діяльності, яка відтворює або створює реальні ситуації. Комп’ютерні технології 

також допомагають наблизити навчальну ситуацію до реальної під час рольових 

ігор, дискусій і інтегрованих уроків, що сприяє розвитку комунікативних навичок. 

ІКТ надають можливість проводити дослідницькі уроки, де учні можуть шукати 

інформацію в Інтернеті та використовувати різні ресурси. Наприклад, урок-

віртуальна екскурсія в Лондон передбачає три етапи: пошук, отримання інформації 

та творчу роботу у формі презентації. Це формує у учнів самоосвіту та 

комунікативну інформаційну компетентність. 

Таким чином, переваги вивчення англійської мови з використанням ІКТ 

можна підсумувати в успішному вирішенні основних освітніх завдань, серед яких: 

 загальнокультурний розвиток учнів; 

 покращення навичок комп’ютерної грамотності; 

 підвищення рівня володіння англійською мовою; 

 створення позитивного психологічного клімату; 

 підвищення мотивації та інтересу до предмета; 

 можливість індивідуалізації навчання; 

 підвищення естетичного і емоційного рівня уроку через використання музики 

та анімації; 

 збільшення обсягу роботи, виконаної на уроці; 
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Окрім цифрових технологій, інноваційні методики навчання, такі як рольові 

ігри, симуляції та кейс-стаді, можуть значно покращити комунікативні навички 

учнів. Рольові ігри дозволяють учням практикувати різні стратегії спілкування, 

розвивати емпатію та розуміння перспектив інших. Симуляції створюють 

реалістичні ситуації, де учні можуть випробувати свої комунікативні вміння в 

безпечному середовищі, отримуючи конструктивний зворотний зв'язок від вчителів 

та однолітків. Кейс-стаді заохочують критичне мислення, аналіз проблем та пошук 

ефективних рішень через дискусії та командну роботу. 

Важливим аспектом інноваційного навчання комунікації є акцент на розвиток 

емоційного інтелекту та навичок міжособистісного спілкування. Учні повинні 

розуміти, як їхні емоції впливають на спілкування, і вміти керувати ними. Вправи з 

усвідомлення емоцій, емпатії та ефективного вирішення конфліктів можуть бути 

інтегровані в навчальний процес через інтерактивні вправи, відеоматеріали та 

групові дискусії. 

Крім того, акцент на розвиток лідерських якостей та навичок командної 

роботи є ще одним важливим аспектом інноваційного навчання комунікації. Учні 

можуть працювати над груповими проектами, де кожен відіграє певну роль та несе 

відповідальність за успіх команди. Такий досвід допомагає розвинути навички 

делегування, переговорів, вирішення конфліктів та ефективної взаємодії в команді. 

Важливо також відзначити роль гейміфікації в інноваційному навчанні 

комунікації. Ігрові елементи, такі як бали, рівні та винагороди, можуть підвищити 

мотивацію та залученість учнів до процесу навчання. Освітні ігри та симуляції 

створюють безпечне середовище для експериментів з різними комунікативними 

стратегіями, дозволяючи учням вчитися на своїх помилках та вдосконалювати 

навички без страху невдачі. Інтеграція ігрових механік у навчальний процес також 

може сприяти розвитку креативності, критичного мислення та вирішення проблем. 

Іншим перспективним напрямком є використання технологій віртуальної та 

доповненої реальності (VR/AR) для створення імерсивних комунікативних 



 21 

середовищ [34, c.121]. За допомогою VR-гарнітур учні можуть зануритися в 

реалістичні сценарії, такі як ділові зустрічі, публічні виступи чи міжкультурні 

взаємодії. Це дозволяє їм практикувати навички в безпечному та контрольованому 

середовищі, отримуючи миттєвий зворотний зв'язок та аналізуючи свою 

ефективність. AR-технології можуть збагатити навчальний процес інтерактивними 

елементами, такими як віртуальні співрозмовники, текстові підказки чи візуальні 

ефекти, що покращують розуміння та запам'ятовування інформації. 

Не менш важливим є розвиток навичок медіаграмотності та критичного 

мислення в контексті комунікації. В епоху інформаційного перенасичення та 

фейкових новин учні повинні вміти аналізувати, оцінювати та інтерпретувати різні 

джерела інформації. Інноваційні методики, такі як медіааналіз, фактчекінг та 

дебати, можуть допомогти учням розвинути ці навички. Через групові проекти та 

дискусії вони вчаться ставити під сумнів інформацію, шукати надійні джерела та 

формувати обґрунтовані аргументи. Ці вміння є критично важливими для 

ефективної комунікації в сучасному цифровому світі. 

Інноваційне навчання комунікації також передбачає розвиток навичок 

публічного виступу та самопрезентації. Учні повинні вміти чітко та впевнено 

висловлювати свої думки перед аудиторією, використовуючи вербальні та 

невербальні засоби комунікації [30, c.69]. Через практику презентацій, дебатів та 

виступів вони вчаться структурувати свої промови, використовувати риторичні 

прийоми та керувати своїм голосом і мовою тіла. Відеозапис та аналіз власних 

виступів можуть допомогти учням виявити свої сильні та слабкі сторони, 

працювати над вдосконаленням своїх навичок. 

Ще одним аспектом інноваційного навчання комунікації є розвиток навичок 

активного слухання та надання зворотного зв'язку. Учні повинні вміти уважно 

слухати співрозмовника, розуміти його точку зору та емоції, ставити уточнюючі 

питання та надавати конструктивний зворотний зв'язок. Через рольові ігри, парні та 

групові вправи вони практикують ці навички, вчаться демонструвати емпатію та 
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повагу до думок інших. Ефективне слухання та зворотний зв'язок є ключовими для 

побудови довірливих стосунків та продуктивної співпраці в особистому та 

професійному житті. 

Крім того, інноваційне навчання комунікації має враховувати культурний 

контекст та розвивати навички міжкультурного спілкування. В умовах глобалізації 

учні повинні бути готові до взаємодії з людьми з різних культурних середовищ, 

розуміти та поважати культурні відмінності. Через вивчення кейсів, перегляд 

відеоматеріалів та участь у міжнародних проектах учні знайомляться з культурними 

нормами, цінностями та традиціями різних країн. Вони вчаться адаптувати свій 

стиль спілкування, уникати культурних стереотипів та будувати ефективні стосунки 

з представниками інших культур. 

Для успішного впровадження інноваційних технологій у навчання комунікації 

необхідна також відповідна інфраструктура та ресурси. Освітні заклади повинні 

забезпечити учнів та вчителів сучасними технічними засобами, такими як 

комп'ютери, планшети, інтерактивні дошки тощо. Доступ до високошвидкісного 

Інтернету, освітніх платформ та програмного забезпечення є критично важливим 

для реалізації цифрових проектів та онлайн-співпраці. Окрім того, школи можуть 

створювати спеціальні комунікативні лабораторії або медіастудії, обладнані 

необхідною технікою для практики презентацій, дебатів, інтерв'ю тощо [11, c.43]. 

Не менш важливою є підтримка адміністрації школи та залучення батьків до 

процесу інноваційного навчання комунікації. Керівництво освітнього закладу 

повинно забезпечити необхідні ресурси, організувати професійний розвиток 

вчителів та створити сприятливе середовище для впровадження інновацій. 

Співпраця з батьками може допомогти підвищити обізнаність про важливість 

комунікативних навичок, залучити додаткові ресурси та забезпечити підтримку 

учнів у їхньому розвитку. 

Для оцінки ефективності інноваційних технологій у навчанні комунікації 

необхідно також розробити відповідні методи моніторингу та оцінювання. Це 
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можуть бути як традиційні форми контролю (тести, опитування, спостереження), 

так і інноваційні підходи (портфоліо, проектні роботи, самооцінювання). Важливо, 

щоб оцінювання було комплексним, враховувало різні аспекти комунікативної 

компетентності (знання, вміння, ставлення) та надавало учням конструктивний 

зворотний зв'язок для подальшого розвитку. 

Інноваційне навчання комунікації також передбачає розвиток навичок 

саморефлексії та самовдосконалення. Учні повинні вміти аналізувати свої сильні та 

слабкі сторони, ставити цілі для особистісного розвитку та розробляти план дій для 

їх досягнення. Через ведення рефлексивних журналів, участь у коучингових сесіях 

та групових обговореннях вони вчаться критично оцінювати свій прогрес, шукати 

шляхи для покращення своїх навичок та брати відповідальність за власний 

розвиток. 

Ще одним важливим аспектом є інтеграція інноваційних технологій у 

викладання інших предметів та міждисциплінарні проекти. Комунікативні навички 

є універсальними та необхідними у всіх сферах життя, тому їх розвиток не повинен 

обмежуватися лише уроками мови чи літератури. Вчителі різних предметів можуть 

використовувати інноваційні методи для розвитку комунікативних умінь учнів, 

наприклад, через дискусії, презентації, групові проекти тощо. Міждисциплінарні 

проекти, які поєднують знання з різних галузей, дозволяють учням практикувати 

комунікацію в реальних контекстах та розвивати навички критичного мислення, 

вирішення проблем та співпраці. 

Нарешті, інноваційне навчання комунікації має бути орієнтоване на майбутнє 

та враховувати потреби 21-го століття. Освітні програми повинні бути гнучкими та 

адаптивними, щоб реагувати на швидкі зміни в технологіях, суспільстві та ринку 

праці. Співпраця з бізнесом, громадськими організаціями та експертами в галузі 

комунікацій може допомогти визначити ключові навички та компетенції, необхідні 

для успіху в сучасному світі. Регулярний перегляд та оновлення навчальних планів, 
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методів викладання та ресурсів є необхідним для забезпечення актуальності та 

ефективності інноваційного навчання. 

Таким чином, для справжнього впровадження інноваційного навчання педагог 

повинен мати широкий спектр психолого-педагогічних компетенцій, що 

забезпечують його готовність використовувати такий підхід у своїй викладацькій 

діяльності. Як влучно зауважив педагог-гуманіст В.О. Сухомлинський: «Якщо 

вчитель не навчився аналізувати факти, усвідомлювати педагогічні явища, то 

справи, що повторюються з року в рік, здаються йому нудними, одноманітними, він 

втрачає інтерес до власної праці... Суть педагогічного досвіду в тому і полягає, що 

перед вчителем щороку відкривається щось нове. І в прагненні спіткати нове 

розкриваються його творчі сили». 

Одним із викликів впровадження інноваційних технологій у навчання 

комунікації є забезпечення відповідної підготовки вчителів. Педагоги повинні бути 

обізнані з новітніми цифровими інструментами, методиками навчання та 

принципами ефективної комунікації [18, c.80]. Регулярні тренінги, семінари та 

обмін досвідом з колегами можуть допомогти вчителям вдосконалити свої навички 

та впевнено впроваджувати інновації в класі [20, c.42]. Окрім того, важливо 

створити належне середовище для інноваційного навчання комунікації. Це 

передбачає наявність відповідного обладнання, програмного забезпечення та 

ресурсів, а також гнучкого та відкритого до змін навчального простору. Співпраця 

між освітніми установами, бізнесом та громадськими організаціями також може 

сприяти обміну передовим досвідом та ресурсами. 

Підсумовуючи, впровадження інноваційних технологій у навчання 

комунікації учнів старших класів є вкрай важливим для їх підготовки до успішної 

взаємодії в сучасному світі. Цифрові інструменти, інтерактивні методики, 

міжкультурна співпраця та акцент на розвиток емоційного інтелекту та лідерських 

якостей можуть значно покращити комунікативні навички учнів. Однак, для 

успішної реалізації цього процесу потрібна належна підготовка вчителів, відповідне 
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середовище та співпраця між різними зацікавленими сторонами. Інвестуючи в 

інноваційне навчання комунікації, ми готуємо молоде покоління до ефективної 

взаємодії та успіху в професійному та особистому житті. 

 

ВИСНОВКИ ДО 1 РОЗДІЛУ 

 

Формування комунікативної компетенції учнів старших класів на уроках 

англійської мови є одним з ключових завдань сучасної освіти. В умовах глобалізації 

та стрімкого розвитку технологій володіння іноземними мовами та навичками 

ефективної комунікації стає необхідною умовою успішної самореалізації 

особистості в різних сферах життя. 

Комунікативний підхід до навчання англійської мови передбачає максимальне 

занурення учнів в іншомовне середовище, моделювання реальних ситуацій 

спілкування та активне залучення учнів до комунікативної діяльності. Для цього 

використовується широкий спектр інноваційних технологій та методів. Порівняно з 

традиційним підходом, інноваційне навчання спрямоване на розвиток особистості 

учня, його творчих здібностей, самостійності та ініціативності через продуктивну, 

пошукову діяльність. Воно охоплює не лише знання та вміння, а й цінності, 

ставлення, компетентності, необхідні для життя в сучасному світі. 

Ефективне впровадження інноваційних технологій у навчання комунікації 

вимагає відповідної підготовки вчителів, забезпечення необхідними ресурсами та 

створення сприятливого середовища. Важливими аспектами є розвиток цифрової 

компетентності педагогів, співпраця з різними зацікавленими сторонами, 

регулярний моніторинг та оцінювання результатів. Інноваційне навчання має 

враховувати потреби 21-го століття та бути орієнтованим на майбутнє. Воно 

повинне розвивати в учнів не лише комунікативні вміння, а й навички критичного 

мислення, вирішення проблем, співпраці, лідерства, емоційного інтелекту та 
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міжкультурної взаємодії. Інтеграція інноваційних технологій в викладання різних 

предметів та реалізація міждисциплінарних проектів сприятиме формуванню 

цілісної, всебічно розвиненої особистості. 

Таким чином, впровадження інноваційних технологій у формування 

комунікативної компетенції учнів старших класів на уроках англійської мови є 

невід'ємною складовою сучасної освіти. Воно дозволяє підготувати молоде 

покоління до успішної взаємодії та самореалізації в глобалізованому світі, 

сповненому викликів та можливостей. Подальші дослідження в цій галузі мають 

бути спрямовані на пошук оптимальних шляхів інтеграції інновацій у навчальний 

процес з урахуванням специфіки освітнього контексту України. 
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РОЗДІЛ 2. МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ 

КОМПЕТЕНЦІЇ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ УЧНІВ СТАРШИХ 

КЛАСІВ ШЛЯХОМ ВИКОРИСТАННЯ ІННОВАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

 

2.1 Комплекс вправ для формування комунікативної компетенції на 

уроках англійської мови в учнів старших класів шляхом інноваційних 

технологій 

 

Для ефективного формування комунікативної компетенції учнів старших 

класів на уроках англійської мови доцільно застосовувати комплекс спеціально 

розроблених вправ і завдань з використанням інноваційних технологій навчання. 

Особливу увагу варто приділити розвитку вмінь читання як виду мовленнєвої 

діяльності [7, c.28]. 

При навчанні читання англійською мовою слід враховувати типові труднощі, 

з якими стикаються учні, зокрема: 

1. Відмінності між графічним і звуковим образом слів. 

2. Різне читання однакових літер і буквосполучень. 

3. Невідповідність кількості літер алфавіту і графем, які вони утворюють. 

4. Наявність «німих» літер у словах. 

5. Передача одного і того ж звуку різними літерами та буквосполученнями. 

Для подолання цих труднощів доцільно пропонувати вправи на аналіз, 

ідентифікацію та диференціацію слів: 

 групування слів на основі протиставлення графем; 

 розрізнення подібних, але не тотожних графем; 

 списування за зразком та з додатковими завданнями; 

 групування слів з використанням картинок-орфограм; 

 складання слів зі складів за схемами; 

 написання слів за першими літерами. 
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У старших класах читання виступає не лише метою, але й важливим засобом 

навчання англійської мови. Відповідно до вимог чинної навчальної програми, учні 

мають оволодіти вміннями читати і розуміти автентичні тексти різних жанрів і 

видів, якщо вони містять раніше засвоєний мовний матеріал [22]. 

Доцільно використовувати такі види читання: 

 Ознайомлювальне читання – для розуміння основного змісту тексту. Для 

перевірки розуміння прочитаного ефективні завдання на передбачення змісту 

за заголовком, ілюстраціями, ключовими словами; відповіді на запитання, 

визначення правильних тверджень, вибір заголовка з кількох запропонованих 

тощо. 

 Вивчальне читання – для повного розуміння інформації тексту. Його можна 

перевірити через завдання на визначення правдивості інформації, її 

доповнення, розташування фактів за ступенем важливості, заповнення 

пропусків у тексті, складання плану, переказ змісту. 

 Переглядове читання – для швидкого знаходження в тексті конкретної 

інформації. Контролюють його розуміння через запитання щодо основної 

інформації та важливих деталей, відбір фактів, абзаців за певними критеріями 

[24, c.30]. 

Робота з текстом має відбуватися поетапно: 

1. Дотекстовий етап – підготовка до читання, зняття труднощів, передбачення 

змісту, створення мотивації. 

2. Текстовий етап – безпосереднє читання тексту з метою розуміння його змісту 

і виконання комунікативного завдання. 

3. Післятекстовий етап – перевірка розуміння прочитаного, інтеграція читання з 

продуктивними видами мовленнєвої діяльності. 

Систематичне виконання вправ для розвитку навичок і вмінь читання з 

урахуванням зазначених особливостей дозволить сформувати в учнів старших 

класів здатність повноцінно користуватися англомовними джерелами інформації, 
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що є необхідною складовою комунікативної компетенції. Поєднання традиційних 

методів навчання читання з використанням інноваційних технологій 

(мультимедійних засобів, Інтернет-ресурсів, навчальних комп'ютерних програм) 

дасть змогу оптимізувати цей процес і зробити його більш цікавим та ефективним. 

Формування комунікативної компетенції є пріоритетним завданням навчання 

іноземної мови у старшій школі [55, с.245]. Комунікативна компетенція охоплює 

мовні знання, мовленнєві вміння та навички, що дозволяють учням успішно 

користуватися мовою як засобом спілкування в різноманітних ситуаціях. Важливою 

передумовою розвитку комунікативної компетенції є систематична робота над 

основними видами мовленнєвої діяльності: аудіюванням, говорінням, читанням і 

письмом. 

Читання як рецептивний вид мовленнєвої діяльності відіграє особливу роль у 

навчальному процесі, адже воно дає учням змогу самостійно отримувати необхідну 

інформацію з іншомовних джерел. У старших класах читання іноземною мовою 

стає для учнів не лише метою, але й важливим засобом навчання, вдосконалення 

мовних і мовленнєвих навичок. 

Проте оволодіння читанням іноземною, зокрема англійською мовою пов'язане 

з певними труднощами. Типовими проблемами, з якими стикаються учні, є: 

1. Значні відмінності між графічним і звуковим образом слів в англійській мові. 

Наприклад: daughter ['dɔːtə], mountain ['maʊntɪn]. 

2. Неоднозначність читання однакових літер і буквосполучень у різних словах: 

cat [kæt] - city ['sɪtɪ], rain [reɪn] - said [sed]. 

3. Невідповідність між кількістю літер алфавіту (26) і графем, які вони 

утворюють (близько 104). 

4. Велика кількість «німих» літер у словах, які на письмі є, а при вимові не 

читаються: know, write, building. 

5. Можливість передачі одного і того ж звуку різними літерами та 

буквосполученнями: see, sea, me, team, receive тощо. 
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Ці особливості англійської орфографії сповільнюють процес оволодіння 

технікою читання та перешкоджають розумінню змісту прочитаного, тому 

потребують посиленої уваги вчителя при плануванні роботи з розвитку навичок і 

вмінь читання. 

Для подолання труднощів та вдосконалення техніки читання англійською 

мовою доцільно систематично виконувати спеціальні вправи, що передбачають 

аналіз, ідентифікацію та диференціацію графемно-фонемних відповідностей. Такі 

вправи можуть включати: 

 Групування слів на основі протиставлення певних графем чи буквосполучень 

(наприклад, знайти слова з літерами ar, air, er, ea, ou тощо). 

 Розпізнавання та розрізнення подібних за написанням, але відмінних за 

звучанням слів (dear – bear, see – sea, rain – train). 

 Списування слів, речень, мікротекстів за зразком з додатковими завданнями 

(підкреслити певні орфограми, вставити пропущені літери). 

 Групування слів з використанням ілюстрацій-орфограм. 

 Складання слів зі складів чи літер за заданими схемами або моделями. 

 Написання слів за першими літерами, складання кросвордів. 

 Заучування напам'ять скоромовок, віршів, пісень з певними звуко-літерними 

відповідностями. 

Ці та подібні вправи бажано виконувати регулярно протягом 5-10 хвилин на 

кожному уроці, а також включати в домашні завдання. Застосування ігрових 

моментів, елементів змагання, взаємоперевірки допоможе підвищити мотивацію 

учнів та урізноманітнити процес формування і вдосконалення навичок техніки 

читання. 

Не менш важливим за технічний аспект читання іншомовного тексту є 

змістовий, тобто розуміння прочитаного. Сучасна програма з іноземних мов 

передбачає, що випускники школи повинні вміти читати і розуміти автентичні 

тексти різних жанрів і видів з різним рівнем проникнення в їх зміст. У старших 
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класах обсяг одного тексту для читання має становити від 600 до 1500 друкованих 

знаків. 

Для навчання читання доцільно відбирати автентичні тексти, що відповідають 

віковим особливостям та інтересам учнів, мають пізнавальну та виховну цінність. 

Серед них можуть бути художні (розповіді, новели, комікси, вірші, пісні, уривки 

прозових та драматичних творів), публіцистичні (статті з газет і журналів, інтерв'ю, 

репортажі), науково-популярні тексти на актуальну для учнів тематику. Читання 

таких текстів розширює світогляд учнів, знайомить їх із соціокультурними 

особливостями країни, мова якої вивчається, розвиває інтерес до цієї мови та 

культури [14]. 

Залежно від комунікативної мети, характеру текстового матеріалу та ступеня 

проникнення в текст у методиці навчання іноземних мов виділяють кілька видів 

читання, оволодіння якими передбачено навчальною програмою: 

1. Ознайомлювальне читання, метою якого є загальне охоплення змісту тексту, 

визначення його теми, кола порушених проблем, головної думки. Для 

формування умінь ознайомлювального читання доцільно пропонувати учням 

завдання на передбачення змісту тексту за його заголовком, початковими 

реченнями, ілюстраціями, ключовими словами. Наприклад: 

 Read the title of the text and try to predict what it will be about. 

 Look at the picture and guess how it is related to the text. 

 Read the first and the last sentences and say what the main idea of the text may be. 

 Read the key words from the text and make 2-3 sentences with your suppositions 

about its plot. 

Після першого прочитання тексту розуміння його основного змісту 

перевіряється за допомогою таких завдань: 

 Choose the best title for the text from the list below. 

 Name 3-5 key words which reflect the main idea of the text. 

 Say whether the statements below are true or false according to the text. 
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 Put the events described in the text in the chronological/logical order. 

 Fill in the gaps in the text summary with the words from the box. 

2. Вивчальне читання, спрямоване на повне і максимально точне розуміння всієї 

інформації тексту, його критичне осмислення. Вивчальне читання передбачає 

повторне перечитування всього тексту або окремих його фрагментів, 

вдумливе проникнення в деталі змісту. Після вивчального читання учні 

повинні вміти відповісти на запитання щодо основних фактів, важливих 

деталей, окремих нюансів змісту. Вони також мають висловити власне 

ставлення до прочитаного, оцінити викладені думки та ідеї. 

Для контролю розуміння прочитаного під час і після вивчального читання 

використовуються такі завдання: 

 Divide the text into logical parts and give a title to each of them. 

 Write a short summary of the text in 5-7 sentences. 

 Fill in the table with the details from the text (names, dates, places, figures etc.). 

 Find the sentences which prove that… /contradict the statement… /express the main 

idea. 

 Restore the chronological/logical order of the events or facts in the text. 

 Explain the meaning of the underlined words and phrases from the context. 

 Say why the author uses the words in italics/in bold type. 

 Read out the sentences expressing the author's personal opinion. 

 Say what problem the text touches upon and how the author sees the ways of its 

solving. 

 Explain the title of the text and suggest your own variant. 

 Retell the joke in your own words / act out the dialogue in pairs. 

 Describe the main character of the story using the facts from the text. 

 Say what lessons you have learnt from the text and how you can apply them in real 

life. 
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Вивчальне читання готує учнів до участі в обговоренні прочитаного, 

висловлення власних думок та суджень з порушених проблем, пошуку додаткової 

інформації. 

3. Переглядове читання передбачає швидкий перегляд тексту очима з метою 

пошуку у ньому конкретної інформації, даних, цифр, імен тощо. Воно 

розвиває вміння орієнтуватися у структурі тексту, знаходити в ньому 

необхідні факти, водночас ігноруючи несуттєві деталі. Переглядове читання 

часто використовується у роботі з інформаційними, публіцистичними 

текстами, де важливо вміти швидко «просканувати» текст очима і знайти 

потрібну інформацію [29, c.69]. 

Для контролю розуміння тексту під час переглядового читання доцільні такі 

завдання: 

 Decide whether the text contains the information you need to answer the question. 

 Look through the text and find the figures/proper names/places mentioned in it. 

 Find the sentences with the key words in the text. 

 Name the facts from the text which illustrate the following idea… 

 Look through the text and say which paragraphs/sentences are about… 

 Read the text quickly and say what parts of it you would like to read more carefully 

and why. 

 Arrange the titles of the paragraphs in the order they are given in the text. 

 Say in which part of the text (beginning, middle, end) you have found the answers 

to the following questions. 

Навчання різних видів читання здійснюється відповідно до методичної 

типології текстів та етапів роботи з ними. Найбільш узагальненою є трьохетапна 

модель розвитку вмінь читання: 

1. Pre-reading stage (дотекстовий етап); 

2. While-reading stage (текстовий етап); 

3. Post-reading stage (післятекстовий етап). 
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Розглянемо особливості кожного з цих етапів та наведемо приклади завдань і 

вправ, які доцільно використовувати в роботі з текстами для читання. 

Дотекстовий етап має на меті активізацію фонових знань учнів з теми, 

збудження інтересу до тексту, зняття можливих мовних та смислових труднощів. 

Відповідно до цього, вправи і завдання цього етапу спрямовані на: 

 Семантизацію та активізацію у мовленні ключових слів з тексту (Find 

Ukrainian equivalents to the following words and phrases which you will come 

across in the text; Complete the sentences with the words from the box in the correct 

form; Explain what the following words mean using your own language). 

 Антиципацію (передбачення) змісту тексту на основі заголовка, початкових 

речень, ілюстрацій (Read the title of the text and try to predict its main idea; Name 

5-6 words which in your opinion may be used in the text; Look at the picture and 

say how it can be related to the plot). 

 Актуалізацію власного життєвого досвіду з теми (Answer the questions using 

your personal experience and knowledge; Express your opinion on the following 

issues; Make a cluster of your associations with the title of the text). 

 Формулювання комунікативного завдання для першого прочитання тексту 

(Read the text quickly and say what it is about in general; Skim the text to find 

answers to the following questions; Look through the text to define its main 

characters and event). 

Текстовий етап включає вправи та завдання, які виконуються безпосередньо 

під час читання тексту. Основна мета – досягнення розуміння тексту на рівні 

значення і смислу. Завдання цього етапу мають забезпечити перевірку розуміння 

фактичної інформації, причинно-наслідкових зв'язків, мотивів і намірів автора, а 

також критичне осмислення змісту. До таких завдань належать: 

 Вибір правильної відповіді на запитання за змістом тексту з кількох 

запропонованих варіантів (multiple choice). 
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 Визначення правдивих/неправдивих тверджень за змістом тексту (true/false 

statements). 

 Розташування пунктів плану, реплік діалогу, фактів за порядком їх згадування 

в тексті. 

 Заповнення пропусків у реченнях/тексті словами з таблиці (gap filling). 

 Співвіднесення розрізнених частин тексту з заголовками чи малюнками. 

 Виправлення фактичних помилок у короткому викладі змісту тексту. 

 Відповіді на питання до кожного абзацу тексту. 

 Складання запитань до виділених слів/словосполучень у тексті. 

 Групування фактів з тексту за певними ознаками чи критеріями. 

 Схематичне зображення описаних у тексті фактів, подій, стосунків між 

персонажами. 

 Пошук у тексті ключових слів/речень, що виражають його основну думку. 

 Визначення і формулювання основної думки абзацу/тексту одним-двома 

реченнями. 

 Стисле відтворення змісту тексту за планом (summary). 

Післятекстовий етап передбачає використання прочитаного тексту як основи 

для розвитку продуктивних умінь в усному і писемному мовленні. На цьому етапі 

відбувається інтеграція читання з іншими видами мовленнєвої діяльності: 

говорінням, аудіюванням, письмом. Учні залучаються до обговорення проблем, 

порушених у тексті, вчаться висловлювати й аргументувати власну позицію, 

використовувати отриману інформацію у нових комунікативних ситуаціях [25, 

c.233]. 

Завдання післятекстового етапу охоплюють: 

 Обговорення проблеми тексту в парах, міні-групах чи цілим класом (Do you 

agree or disagree with the following statements from the text? Why?; What would 

you do in the same situation?; Are the problems raised in the text relevant to 

Ukraine? In what way?). 
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 Організацію дискусій, диспутів, дебатів за темою тексту (Split into two groups, 

find arguments for and against the following idea…; Prepare short speeches on the 

problem and hold a debate in class). 

 Проведення інтерв'ю з автором, персонажами чи експертами на основі змісту 

тексту (Imagine you are a journalist and you have an opportunity to meet one of 

the characters of the story. Make a list of 5 questions you would ask him/her; Role-

play an interview with an expert, discuss the issue and ways of its solving). 

 Створення власних текстів, що спираються на зміст чи проблематику 

прочитаного (життєвих історій, продовження прочитаних оповідань, листів 

редактору, відгуків на статті тощо). 

 Написання анотацій, резюме, рецензій на прочитане (Summarize the text in 

100-120 words; Express your personal opinion on the issue and justify it; Make a 

book review using the plan…). 

 Підготовку доповідей, презентацій, проєктів на основі кількох прочитаних 

текстів суміжної тематики (Choose one of the suggested topics for your individual 

project; Find additional information on the topic; Compare the ways the problem is 

highlighted in different sources). 

 Драматизацію сюжетних текстів (Act out a dialogue between the characters; 

Prepare a role play based on the story; Make up your own ending to the text and 

present it to the class). 

 Створення буктрейлерів, відеороликів, коміксів за мотивами прочитаних 

творів (Make a short video advert of the book to arouse your classmates' interest in 

reading it; Draw a comic strip to illustrate the main events of the story). 

Усі ці творчі види діяльності сприяють глибшому осмисленню учнями змісту 

прочитаного, розвивають їхню уяву і креативне мислення, стимулюють до 

самовираження засобами іноземної мови. 

Важливою передумовою успішного розвитку вмінь читання на основі текстів 

різних жанрів є раціональний підбір вправ та їх послідовне використання на уроках 
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іноземної мови. Учителеві необхідно дотримуватися методичних принципів 

градації труднощів, врахування реальних навчальних потреб, інтересів та 

можливостей учнів. Перевагу слід надавати проблемно-пошуковим і творчим 

завданням, які спонукають учнів до активної мисленнєвої діяльності, рефлексії, 

вироблення власної позиції. 

Для підвищення мотивації та ефективності читання важливо 

урізноманітнювати традиційні вправи, активно використовувати можливості 

інноваційних технологій - електронних засобів навчання, ресурсів мережі Інтернет, 

навчальних комп'ютерних програм. Наведемо типи вправ, які можна створювати з 

допомогою ІКТ [15]: 

 На розвиток техніки читання: знаходження певного слова на екрані 

комп'ютера, «збирання» розсипаних складів у слова, встановлення 

відповідності між словами та їх графічними образами, групування слів за 

заданими ознаками тощо. 

 Мовні: заповнення пропусків у реченнях, редагування речень з граматичними 

помилками, знаходження речень із зазначеними граматичними структурами, 

встановлення логічного порядку речень, абзаців тексту. 

 Мовленнєві рецептивні: вибір заголовка тексту з кількох запропонованих, 

знаходження в тексті конкретної інформації, відповіді на питання, 

співвіднесення абзаців тексту з малюнками чи ключовими реченнями, 

відновлення тексту з пропущеними словами. 

 Мовленнєві продуктивні: складання запитань до виділених слів, доповнення 

незакінчених речень, відтворення діалогів за ролями, написання листів, 

повідомлень, творів на основі прочитаного. 

 Комунікативні: участь в онлайн-дискусіях на форумах і в соціальних мережах 

за темою прочитаного тексту, створення мультимедійних презентацій, 

тематичних вебквестів, власних блогів і сайтів [34]. 
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Такі завдання допомагають реалізувати особистісно-орієнтований підхід у 

навчанні читання, зробити процес оволодіння англійською мовою більш цікавим, 

пізнавальним, наближеним до реальної комунікації. 

Наведемо приклад методичної організації роботи з автентичним текстом 

публіцистичного стилю "The Greatest Threats to Friendship in the Digital Age" на уроці 

англійської мови в 10 класі. 

І. Pre-reading stage 

1. Answer the following questions: 

 What qualities do you value most in your friends? 

 What do you think can ruin any friendship? 

 Do you have close virtual friends whom you have never met personally? What are 

pros and cons of online friendship? 

2. Match the words from the text (1-8) with their definitions (a-h): 

1. intimacy a) continuing for a long time 

2. proximity b) able to be trusted and depended on 

3. resilient c) strong enough to withstand adverse conditions 

4. digital d) close friendship and understanding 

5. persistent e) to interrupt smb. in a rude way 

6. reliable f) related to electronic information and the internet 

7. gratifying g) nearness in space or time 

8. to barge in h) giving pleasure and satisfaction 

3. Predict what threats to friendship in the digital age can be discussed in the text. 

Make a list of 4-5 possible issues. Explain your choice. 

II. While-reading stage 

1. Read the text quickly and choose the most suitable title: a) How social media 

destroys friendship ties b) The impact of digital devices on friendship c) The ways 

to make and keep friends in the digital age 

2. Read the text more carefully to find answers to such questions: 



 39 

 What factors are especially important for friendship according to the author? 

 How do digital devices influence these factors? 

 What can help to keep friendships resilient and lasting? 

3. Decide if the statements are true (T) or false (F) according to the text: 

1. Face-to-face interaction is not obligatory for friendship. 

2. Long friendships are resilient to lack of communication. 

3. Mobile phones give people an opportunity to barge in their friends' lives. 

4. If your friend doesn't respond to your posts, it can arouse a feeling of rejection. 

5. There are special digital tools and apps aimed at improving friendship. 

4. Put the events of the text in logical order. ___ Mobile devices take people's attention 

away from direct contact. ___ Shared experience and emotional intimacy are key 

factors in friendship. 

___ There appear services providing offline friend get-togethers. ___ Online 

friendship ties tend to be less persistent than those in real life. ___ A sense of being 

always accessible can violate friendship boundaries. 

5. Find the words and phrases in the text which mean the following: a) very close 

relationship based on spending a lot of time together b) long-lasting, enduring c) 

short-lived, not long or permanent d) existing only on the internet, not in real world 

e) having the feeling of being left out or disregarded 

III. Post-reading stage 

1. Prepare a short summary of the text in 6-8 sentences. Use the following key words 

and phrases: shared experience, offline proximity, false expectations, online ties 

ephemeral, technology to reconnect people. 

2. Work in groups of 3 or 4 to discuss the following issues: 

 Can you say that technologies are ruining friendship? What are your arguments? 

 Have you ever had negative experience of online friendship? How did it end? 

 How can people keep the balance between virtual and real-life communication? 

 What other threats to the quality of friendship can you name? 
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 What digital tools and apps do you use to keep in touch with your friends? 

3. Make a survey among your classmates on the topic "My attitude to online 

friendship". Ask your friends such questions as: How many online friends do you 

have? How much time a day do you spend communicating online? What apps and 

networks do you use? Have you ever been disappointed by your virtual friends? 

Analyse the answers and prepare a report. 

4. Write an opinion essay on the topic "Is it easier to make and keep friends nowadays 

than it was in the past?". Express your point of view on the issue and support it with 

arguments and examples (200-250 words) [36, c.18]. 

Отже, формування іншомовної комунікативної компетентності в читанні є 

невід'ємною складовою процесу оволодіння старшокласниками англійською 

мовою. Раціональна організація роботи над текстами для читання на основі науково 

обґрунтованого комплексу вправ і завдань, поетапності їх виконання, використання 

автентичних матеріалів та інноваційних технологій навчання дає змогу успішно 

досягати цієї мети та підвищувати загальний рівень володіння мовою. Перспективи 

подальших розвідок ми вбачаємо в розробленні методичних рекомендацій щодо 

формування в учнів старших класів умінь в інших видах мовленнєвої діяльності – 

аудіюванні, говорінні та письмі, а також у створенні комплексів вправ і завдань для 

розвитку мовної, лінгвосоціокультурної та навчально-стратегічної компетентностей 

засобами інноваційних технологій. 

 

2.2 Організація і проведення пробного навчання  для формування 

комунікативної компетенції на уроках англійської мови в учнів старших 

класів шляхом використання інноваційних технологій 

 

Експериментальне навчання проводилося на базі гімназії №1 імені Тараса 

Григоровича Шевченка міста Бердичева протягом 5 тижнів 2 семестру 2023-2024 
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н.р. Воно охопило 28 учнів 10 класу, які вивчали англійську мову за профільним 

рівнем.  

 

Таблиця 2.1. 

Детальна характеристика учасників експериментального навчання в 

гімназії №1 ім.Т.Г.Шевченка 

Параметри вибірки Експериментальна група (10-А клас) 

Кількість учнів 29 

Рівень вивчення англійської мови Профільний (2 уроки на тиждень) 

Стать: 
 

- хлопці 8 

- дівчата 21 

Рівень навчальних досягнень: 
 

- високий 6 

- достатній 11 

- середній 9 

- початковий 2 

Віковий діапазон 15-16 років 

Методика навчання Експериментальна (з використанням ІКТ) 

 

Як бачимо з таблиці, в експериментальному навчанні взяли участь 28 

десятикласників. Учні вивчали англійську мову за профільним рівнем, маючи 2 

уроки на тиждень. У класі було 8 хлопців і 21 дівчат. Вікових відмінностей між 

учнями групи не було, всі вони були у віковому діапазоні 15-16 років, що відповідає 

середньому віку десятикласників. Щодо рівня навчальних досягнень з англійської 

мови, то  високий рівень мали 6 учнів, достатній – 11, середній – 9, початковий – 2.  

Метою пробного навчання було перевірити ефективність авторської методики 

використання інноваційних технологій для розвитку англомовної комунікативної 
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компетенції старшокласників. Для досягнення цієї мети було визначено такі 

завдання: 

1. Спроектувати зміст експериментального навчання, відібрати навчальні 

матеріали, розробити систему вправ і завдань для формування мовленнєвих 

умінь учнів у говорінні, аудіюванні, читанні, письмі з використанням 

інноваційних технологій. 

2. Упровадити в освітній процес інноваційні форми, методи і засоби навчання: 

інформаційно-комунікаційні технології (навчальні сайти, блоги, подкасти, 

вебквести, онлайн-ресурси), інтерактивні технології (рольові ігри, симуляції, 

дискусії, дебати, case-study), технології розвитку критичного мислення 

(мозковий штурм, читання з передбаченням, сенканізація тощо). 

3. Організувати моніторинг навчальних досягнень учнів експериментальної 

групи шляхом проведення первиного і підсумкового зрізів; здійснити 

порівняльний аналіз результатів навченості за критеріями, визначеними 

чинною навчальною програмою. 

4. Провести анкетування школярів і вчителів із метою з'ясування їхнього 

ставлення до запропонованих інновацій, визначення переваг і недоліків 

експериментальної методики. 

5. Узагальнити результати пробного навчання, сформулювати методичні 

рекомендації щодо раціонального застосування освітніх інновацій на уроках 

англійської мови в старших класах. 

Зміст і структуру експериментального навчання було спроектовано з 

урахуванням вимог чинної навчальної програми, Державного стандарту базової і 

повної середньої освіти, Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти. 

Пріоритетами в доборі навчального матеріалу були комунікативна цінність, 

автентичність, відповідність інтересам і потребам учнів, придатність для 

використання інтерактивних методів роботи. 
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Тематику занять склали актуальні для учнів старшого шкільного віку 

проблеми: "Science and Technology", "Nature and Environment", "Travelling and 

Tourism". Мовний матеріал (фонетичний, лексичний, граматичний) добирався з 

урахуванням особливостей усного і писемного спілкування в межах зазначених 

сфер. Соціокультурний компонент змісту навчання реалізувався в текстах для 

читання й аудіювання, творчих завданнях, комунікативних ситуаціях, рольових 

іграх. 

Беручи до уваги необхідність комплексного розвитку всіх складових 

комунікативної компетенції, зміст уроків англійської мови структурувався таким 

чином, щоб приділити збалансовану увагу формуванню мовленнєвих умінь в 

аудіюванні, говорінні, читанні та письмі. 

В аудіюванні учні 10-х класів повинні розуміти основний зміст чітких 

повідомлень, зроблених літературною мовою на різні теми, що типово виникають у 

навчанні, дозвіллі тощо; розуміти основний зміст більшості радіо- і телепрограм на 

актуальні теми, якщо мова відносно повільна і чітка; розуміти розгорнуте мовлення 

за умови, що тема досить знайома і напрям розмови позначається ознаками 

експліцитно. Тому в пробному навчанні застосовувалися спеціальні підкасти, 

відеоблоги, новинні сюжети, що сприяли розвитку різних механізмів аудіювання: 

глобального, детального і критичного розуміння. 

Формування вмінь говоріння як провідного компонента іншомовної 

комунікативної компетенції здійснювалося на основі проблемних комунікативних 

завдань, рольових ігор, симуляцій, дискусій, дебатів [11, c.43]. Учні повинні вміти 

досить вільно і спонтанно спілкуватися з носіями мови без особливих утруднень 

для будь-якої зі сторін; брати активну участь у дискусії у знайомих контекстах, 

викладаючи й захищаючи свою точку зору; представляти чіткі, детальні 

висловлювання про широке коло питань, що цікавлять; висловлювати думку про 

проблему, наводити переваги і недоліки різних шляхів її розв'язання. 
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Наприклад, під час вивчення теми "Science and Technology" десятикласникам 

пропонувалося підготувати і провести панельну дискусію на тему "The Advantages 

and Disadvantages of Modern Gadgets" . Для цього клас поділявся на 4 міні-групи: 

"експерти" (готували інформаційні повідомлення), "оптимісти" (відстоювали 

позитивний вплив ґаджетів), "песимісти" (говорили про загрози технологій), 

"аналітики" (узагальнювали і підбивали підсумки). Кожна група отримувала 

пам'ятку з чіткими інструкціями та мовленнєвими кліше для ведення дискусії. У 

такій інтерактивній формі учні вдосконалювали вміння аргументації, переконання, 

відстоювання власної позиції. 

Для розвитку вмінь читання використовувалися автентичні тексти різних 

жанрів і видів: газетні та журнальні статті, брошури, оголошення, реклама, меню, 

розклади, інструкції, електронні листи, художні твори. Застосовувалися різні види 

читання: ознайомлювальне (із розумінням основного змісту), вивчальне (із повним 

розумінням тексту), переглядове (із метою пошуку необхідної інформації). Робота з 

текстами була організована в три етапи: дотекстовий (антиципація, зняття мовних 

труднощів), текстовий (читання з конкретним завданням), післятекстовий (контроль 

розуміння, обговорення). 

Цікавим прийомом роботи на дотекстовому етапі стало застосування "word 

clouds" – хмар слів, створених за допомогою онлайн-сервісів Wordart, Wordcloud, 

Tagul. Ключові слова з тексту, що презентувалися у вигляді хмар різної форми і 

кольору, допомагали учням спрогнозувати зміст тексту, активізували мовленнєві 

навички. На текстовому етапі перевага віддавалася пошуковим і творчим завданням: 

знайти фрагменти тексту за заголовком, ілюстрацією, ключовими словами; 

розставити пункти плану у логічній послідовності; заповнити пропуски в реченнях; 

відновити текст з переплутаних абзаців. Цікавими формами контролю розуміння 

прочитаного були "дерево передбачень", "діаграма Ісікави", "кластери", складання 

сенканів, написання есе, рецензій. 



 45 

Інноваційним компонентом навчання читання стало використання різних 

видів комп'ютерних навчальних програм. Наприклад, програма "English Reading 

Comprehension" містила тексти для ознайомлювального, вивчального і 

переглядового читання із завданнями множинного вибору і питаннями до змісту. 

Учні мали змогу працювати з текстами в індивідуальному темпі, прослуховувати їх 

у записі, перевіряти правильність відповідей, відстежувати свій прогрес. Перевагою 

такої організації читання була можливість багаторазового звернення до текстів 

різної складності, миттєвого контролю і самокорекції [47]. 

Значна увага в пробному навчанні приділялася розвитку вмінь письма як 

важливого засобу навчання і контролю [48, c.76-78]. Удосконалювалися вміння 

створювати повідомлення, розповіді, описи, міркування; реферувати, анотувати, 

конспектувати; письмово передавати інформацію адекватно цілям, завданням 

спілкування, правильно оформлюючи повідомлення залежно від його форми. Серед 

інноваційних методів навчання письма застосовувалися: створення lapbook 

(інтерактивних папок), блогів, коментарів. 

Так, вивчаючи тему "Travelling and Tourism", учні виконували проектну 

роботу "Discover Ukraine". Вони мали підготувати путівники визначними місцями 

України у формі lapbook або фотоальбомів і представити їх на постер-сесії. До 

путівників включалися не лише текстові матеріали, а й малюнки, фото, карти, 

таблиці, графіки тощо.  

Важливим фактором мотивації навчальної діяльності учнів, розвитку їх 

творчих здібностей стало використання ігрових технологій. Ігри на уроках 

виконували різноманітні функції: навчальну, розвивальну, комунікативну, 

пізнавальну, виховну, розважальну. Ігрова форма занять створювалася за допомогою 

ігрових прийомів і ситуацій, що виступали засобом спонукання до навчальної 

діяльності [35, c.127]. 

Найбільш ефективними для навчання англійської мови у 10-му класі 

виявилися такі види ігор: 
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 Мовні: фонетичні (tongue-twisters, jazz-chants), орфографічні (Hangman, 

Scrabble), лексичні (crosswords, word puzzles, Bingo, Jeopardy), граматичні 

(Noughts and Crosses, Chain Drill). 

 Рольові: соціально-побутові (Birthday party, Family reunion), культурознавчі 

(Sightseeing tour), професійно орієнтовані (Scientific conference, Business 

meeting). 

 Ділові: імітаційні (Model UN, Mock Trial), проблемно-пошукові 

(Brainstorming, Case Study), організаційно-діяльнісні (Project Work, Team 

Building). 

 Гра є засобом підвищення емоційного тонусу навчальної діяльності, 

активізації резервних можливостей особистості. Вона створює умови для 

творчої самореалізації учнів, розкриття їхнього інтелектуального і 

комунікативного потенціалу. Це особливо важливо у старших класах, де 

зростає прагнення до самостійності, нестандартності, оригінальності, 

творчого самовираження. 

 Необхідно відзначити, що успішному впровадженню інноваційних технологій 

у навчальний процес сприяло застосування різноманітних електронних 

засобів навчального призначення (ЕЗНП). Зокрема, активно 

використовувалися: 

 готові мультимедійні продукти (енциклопедії, словники, навчальні програми, 

відеоуроки); 

 ресурси Інтернету (автентичні тексти, подкасти, вебквести, блоги, онлайн-

тести); 

 навчальні презентації, створені за допомогою MS PowerPoint, Prezi, Google 

Slides; 

 інтерактивні дошки з пакетом прикладних програм; 

 електронні портфоліо навчальних досягнень учнів тощо. 
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Використання ЕЗНП дало змогу суттєво осучаснити і збагатити традиційну 

методику. Завдяки наочності, інтерактивності, мультимедійності комп'ютерних 

засобів навчання вдалося: 

 створити комфортне освітнє середовище, яке відповідає пізнавальним стилям 

і потребам покоління "цифрових аборигенів"; 

 конструювати моделі мовленнєвої взаємодії на основі аудіовізуальної 

інформації; 

 застосовувати автентичні матеріли для слухання і читання, що є важливою 

умовою формування соціолінгвістичної і соціокультурної складових 

комунікативної компетентності; 

 забезпечити розмаїття форм навчання: індивідуальної, парної, групової, у 

тому числі і за рахунок організації онлайн-спілкування; 

 залучити школярів до участі у телекомунікаційних проектах, Інтернет-

олімпіадах, конкурсах есе, вікторинах, тестуванні, що робить вивчення 

англійської мови особистісно вмотивованим; 

 реалізувати індивідуальні освітні траєкторії учнів за рахунок вибору 

посильного рівня складності завдань, обсягу і темпу засвоєння матеріалу, 

використання додаткових джерел, довідкових матеріалів, словників [38, 

c.200]. 

Беручи до уваги сучасні вимоги до рівня іншомовної підготовки випускників 

ЗЗСО, ми визначили практичні, освітні, розвивальні та виховні цілі пробного 

навчання: 

 Практичні: удосконалити мовні навички учнів (фонетичні, лексичні, 

граматичні) і розвинути мовленнєві вміння в основних видах мовленнєвої 

діяльності (говорінні, читанні, аудіюванні, письмі) шляхом використання 

інноваційних технологій навчання. 

 Освітні: поглибити знання учнів про культуру, історію, реалії країн, мова яких 

вивчається; ознайомити з інноваційними ресурсами вивчення англійської 
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мови (навчальними сайтами, мобільними додатками, онлайн-платформами); 

сприяти оволодінню вміннями працювати з різними джерелами інформації. 

 Розвивальні: розвинути інтелектуальні здібності учнів (мислення, пам'ять, 

увагу, уяву); розширити їхній кругозір, ерудицію; сформувати навички 

використання раціональних прийомів оволодіння іноземною мовою. 

 Виховні: посилити мотивацію учнів до вивчення іноземної мови; сформувати 

позитивне ставлення до інших народів і культур; долучити до 

загальнолюдських і національних цінностей; виховати культуру 

інтелектуальної праці, навчальної діяльності; розвинути вміння працювати 

індивідуально, у парах і групах. 

Зміст експериментального навчання охоплював матеріал з тем, передбачених 

для 10 класу чинною навчальною програмою: "Science and Technology", "Nature and 

Environment", "Travelling and Tourism". Вибір тем зумовлювався їх актуальністю, 

відповідністю віковим особливостям та інтересам учнів, наявністю автентичних 

матеріалів, можливістю використання інноваційних технологій. 

Відповідно до практичних цілей навчання, в його основу було покладено 

вдосконалення мовленнєвих умінь учнів у чотирьох основних видах мовленнєвої 

діяльності. 

У говорінні, яке є провідним компонентом іншомовної комунікативної 

компетентності, учні старших класів повинні вміти: 

 висловлюватися відповідно до певної ситуації або у зв'язку з прочитаним чи 

прослуханим; 

 передавати зміст прочитаного або почутого, висловлюючи та обґрунтовуючи 

своє ставлення до осіб, подій, явищ тощо; 

 брати участь у бесіді чи дискусії на знайомі теми, використовуючи при цьому 

засвоєні мовленнєві зразки; 

 описувати та інтерпретувати події, явища, факти, графічну інформацію; 
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 аргументувати свою точку зору стосовно актуальних тем, використовуючи 

відповідні пояснення, докази і коментарі. 

У читанні учні старшої школи мають розуміти зміст автентичних текстів 

різних жанрів і видів із різним рівнем розуміння змісту, знаходити і аналізувати 

потрібну інформацію, робити висновки з прочитаного; читати тексти, 

використовуючи словник, знаходити інформацію, читаючи текст, сприймати новий 

текст на слух, виділяти детальну інформацію, здогадуватися про значення 

незнайомих слів за контекстом. 

Для розвитку вмінь читання учням пропонувалися автентичні тексти з 

підручників, журналів, газет, сайтів Інтернету. Використовувалися різні види 

читання: ознайомлювальне, вивчальне, переглядове, пошукове. Особлива увага 

приділялася читанню англійською мовою в електронному середовищі, 

користуванню онлайн-словниками, інтерпретації різнокодової інформації (тексту, 

малюнків, графіків, схем). 

В аудіюванні метою було вдосконалення вміння розуміти висловлювання 

носіїв мови в умовах безпосереднього й опосередкованого спілкування, а також 

розуміти основний зміст автентичних аудіо- та відеоматеріалів різних жанрів. Для 

досягнення цієї мети використовувалися спеціальні вправи, спрямовані на 

подолання труднощів аудіювання, формування механізмів осмислення, пам'яті, 

випереджувального синтезу, здогадки, ймовірного прогнозування. Учні вчилися 

розуміти загальний зміст і деталі прослуханих текстів, виділяти основну думку, 

визначати тему, головних дійових осіб, причинно-наслідкові зв'язки, прогнозувати 

розвиток подій. 

Основними джерелами для аудіювання стали Інтернет-ресурси (подкасти, 

відеоблоги, анімаційні фільми, кліпи), а також аудіо- та відеоматеріали з 

автентичних навчально-методичних комплексів (НМК). Завдяки використанню 

сучасних технічних засобів навчання вдалося значно урізноманітнити слухові та 

зорові опори для розуміння аудіотекстів. 
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Однією з цілей експериментального навчання було вдосконалення вмінь 

писемного мовлення учнів. Старшокласники вчилися створювати письмові тексти 

різних типів і жанрів: особисті та офіційні листи, вітальні листівки, електронні 

повідомлення, оголошення, записки, есе, статті, анотації, коментарі в соціальних 

мережах, блогах тощо. При цьому використовувалися інноваційні методи і прийоми 

навчання письма: складання інтелект-карт, колажування, кластеризація ідей, 

креативне письмо, сторітеллінг, фанфікшн та ін. Створені учнями письмові роботи 

розміщувалися на сайті гімназії, в класній групі в соціальній мережі та широко 

обговорювалися на уроках. 

Окрім розвитку вмінь у основних видах мовленнєвої діяльності, пробне 

навчання передбачало також оволодіння учнями знаннями та навичками, що входять 

до мовної та лінгвосоціокультурної компетенцій (фонетичними, орфографічними, 

лексичними, граматичними, країнознавчими та ін.). Для цього на уроках широко 

застосовувалися комп'ютерні навчальні програми, онлайн-тести, тренажери, ігри, 

квести, які давали змогу підвищити щільність комунікативної практики, 

забезпечити індивідуалізацію та диференціацію вправ, здійснювати оперативний 

контроль і корекцію результатів. 

Задля ефективного управління навчальною діяльністю учнів та формування у 

них навчальної автономії особливе місце в експериментальній методиці посідали 

засоби, спрямовані на розвиток навчально-стратегічної компетенції. Йдеться 

передусім про застосування "learn-to-learn" технологій – спеціальних пам'яток, 

рекомендацій, інструкцій, демонстрацій раціональних прийомів і стратегій роботи 

з іншомовним матеріалом. Учні оволодівали такими стратегіями, як-от: 

 стратегії запам'ятовування; 

 когнітивні стратегії; 

 компенсаторні; 

 метакогнітивні стратегії; 

 афективні стратегії. 
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Для визначення ефективності експериментальної методики було проведено 

моніторинг навчальних досягнень учнів за допомогою спеціально розроблених 

тестів для контролю аудіювання, говоріння, читання, письма і лінгвістичної 

компетенції. Також застосовувалося анкетування школярів і вчителів, спрямоване 

на з'ясування їхнього ставлення до нововведень, оцінку результатів спільної 

діяльності. 

Порівнюючи дані стартового і фінального зрізів, ми зафіксували позитивну 

динаміку рівня сформованості комунікативної компетенції в експериментальній 

групі. Зокрема, кількість учнів з високим рівнем зросла з 18% до 33%, з достатнім 

– з 36% до 51%. Натомість зменшилася частка учнів із середнім рівнем (з 32% до 

12%) і низьким (з 14% до 4 %) 

Результати анкетування засвідчили, що більшість учнів експериментального 

класу (87%) позитивно сприйняли зміни в організації навчання англійської мови. 

Особливо імпонували десятикласникам широке використання на уроках відео- та 

аудіоматеріалів (відзначили 93% опитаних), групова робота над проектами (83%), 

проведення дискусій і дебатів (78%), комунікативні та рольові ігри (87%). Школярі 

відзначали, що завдяки новим методам роботи зростала мотивація до вивчення 

мови, активність на заняттях, здатність висловлювати і аргументувати власну думку, 

бажання спілкуватися з однокласниками англійською поза уроками. Водночас 

частина учнів (24%) вказала на такі труднощі, як необхідність самостійного пошуку 

інформації, її критичного аналізу і творчого застосування, відсутність готових 

алгоритмів та інструкцій, нерівномірний розподіл обов'язків у групі. Усе це 

потребує подальшої уваги з боку вчителів при плануванні уроків і доборі завдань. 

Учитель англійської мови, які брав участь в експерименті, також схвально 

оцінив запропоновані інновації . Він відзначив зручність використання готових 

мультимедійних продуктів, можливість урізноманітнення форм і методів роботи, 

посилення соціокультурної спрямованості навчання. Серед проблем учитель 

називав брак практичних умінь застосування ІКТ (43%), відсутність методичних 
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рекомендацій (35%), необхідність власноруч розробляти дидактичні матеріали, 

оскільки готові часто не відповідають потребам конкретного класу (51%). 

Подолання цих труднощів залежить від подальшого навчально-методичного 

забезпечення та вдосконалення системи підвищення кваліфікації вчителів 

іноземних мов. 

Проведене дослідження дало змогу встановити, що застосування 

інноваційних технологій навчання (ІКТ, інтерактивних, проектних, ігрових) у 

поєднанні з традиційними методами сприяє ефективному формуванню 

комунікативної компетенції учнів старших класів на уроках англійської мови. 

Найбільш дієвими у цьому плані виявилися такі форми і методи роботи: 

використання автентичних аудіо- та відеоматеріалів, організація проектної 

діяльності, проведення рольових ігор, дискусій, дебатів, круглих столів, створення 

лепбуків і скрапбуків, робота з навчальними комп'ютерними програмами, Інтернет-

ресурсами. 

Результати пробного навчання підтвердили наявність позитивних змін у 

розвитку мовних навичок, мовленнєвих умінь, соціокультурної і навчально-

стратегічної компетентностей школярів. Простежувалося зростання мотивації до 

оволодіння мовою, інтересу до культури країн, мова яких вивчається, бажання брати 

участь у міжкультурному спілкуванні. 

Проте впровадження освітніх інновацій має відбуватися системно і 

послідовно, з урахуванням конкретних умов навчання і потреб учнів. Використання 

інноваційних технологій вимагає від учителя додаткових зусиль, педагогічної 

майстерності, методичної підготовки. Необхідними умовами є також наявність 

відповідного матеріального забезпечення, готових мультимедійних засобів 

навчання, вільного доступу до мережі Інтернет [11, p.43]. 

Перспективи подальших досліджень вбачаємо у розробленні цілісного 

науково-методичного забезпечення процесу формування іншомовної 

комунікативної компетентності учнів з використанням ІКТ і технологій Web 2.0 



 53 

(електронних підручників, навчально-методичних комплексів, дистанційних курсів 

для розвитку всіх видів мовленнєвої діяльності). Актуальним завданням є також 

створення системи підготовки і перепідготовки вчителів до застосування сучасних 

технологій у практиці викладання англійської мови в закладах середньої освіти. 

 

2.3  Аналіз результатів пробного навчання комунікації на уроках 

англійської мови в учнів старших класів шляхом використання інноваційних 

технологій 

 

Експериментальне навчання проводилося на базі гімназії №1 імені Тараса 

Григоровича Шевченка міста Бердичева протягом 2 семестру 2023-2024 н.р. У 

ньому взяли участь 29 учнів. Всього було проведено 8 уроків в 10 класі. 

Навчання проводилося за темами, підручниками та навчальними посібниками 

рекомендованими Міністерством освіти.. На уроках активно використовувався 

комплекс інноваційних технологій: 

 ІКТ (навчальні комп'ютерні програми, Інтернет-ресурси, мультимедійні 

презентації, інтерактивні дошки, онлайн-ресурси, тощо); 

 технології інтерактивного навчання (робота в парах і малих групах, мозковий 

штурм, дискусії, дебати, рольові ігри, драматизація); 

 технології проектного навчання (інформаційні, дослідницькі, практико-

орієнтовані, творчі проекти); 

Метою пробного навчання було встановити ефективність запропонованих 

інноваційних технологій для розвитку англомовних мовленнєвих умінь в 

аудіюванні, говорінні, читанні, письмі, мовних навичок (лексичних, граматичних, 

фонетичних) та лінгвосоціокультурної компетентності. 

Для визначення рівня сформованості зазначених компонентів комунікативної 

компетентності на початку і наприкінці експерименту проводилися відповідні зрізи. 

У їх змісті враховувалися вимоги чинної програми до рівня навчальних досягнень 
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учнів 10 класів. Окрім того, наприкінці експерименту застосовувалося анкетування 

учасників для з'ясування їхнього ставлення до реалізованих нововведень. 

Проведення передекспериментального зрізу дало змогу констатувати 

відносну однорідність експериментальних і контрольних груп за рівнем розвитку 

мовленнєвих умінь і мовних навичок, оскільки статистично значущих відмінностей 

у результатах учнів виявлено не було (див. табл. 2.2). 

 

Таблиця 2.2. 

Результати передекспериментального зрізу в ЕГ  

Складники комунікативної компетентності Коефіцієнт навченості 

ЕГ (%) 

Уміння в аудіюванні 61,3 

Уміння в говорінні 61,2 

Уміння в читанні 69,2 

Уміння в письмі 59,6 

Лексичні навички 66,7 

Граматичні навички 62,4 

 

Як бачимо з таблиці, на початку експерименту в класі найбільш розвиненими 

були вміння в читанні (69,2%) і лексичні навички (66,7%). Найнижчі показники 

зафіксовано у граматичних навичках (62,4). Рівень умінь в аудіюванні (61,3% і 

60,2%) і письмі (59,6% і 60,8%) можна загалом назвати задовільним. 

Повторний зріз проводився наприкінці експериментального навчання з метою 

простежити динаміку змін у рівні розвитку англомовної комунікативної 

компетентності учнів старшої школи. Його результати представлено в табл. 2.3. 

 

Таблиця 2.3. 

Результати післяекспериментального зрізу в ЕГ і КГ 
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Складники комунікативної компетентності Коефіцієнт навченості 

ЕГ (%) 

Уміння в аудіюванні 72,4 

Уміння в говорінні 73 

Уміння в читанні 82,6 

Уміння в письмі 73,4 

Лексичні навички 81,7 

Граматичні навички 79,3 

 

Дані таблиці свідчать про те, що в ЕГ спостерігалося суттєве зростання рівня 

оволодіння учнями всіма складниками комунікативної компетентності. Показники 

приросту виявлено в умінні читання (+13,4%), говоріння (+11,8%), лексичних 

навичках (+15%). 

Загалом по завершенні експерименту коефіцієнт навченості в класі становив 

73,2%. Різниця в показниках є статистично значущою, що підтверджує ефективність 

реалізованої методики. 

Окрім цих кількісних даних, важливо проаналізувати якісні зміни в рівні 

володіння учнями англійською мовою. 

У пробному навчанні розвиток умінь в аудіюванні передбачав використання 

різноманітних автентичних аудіо- та відеоматеріалів: теле- і радіопередач, 

репортажів, інтерв'ю, оголошень, пісень, уривків фільмів. При цьому 

використовувалися різні види слухання: ознайомлювальне (загальне охоплення 

змісту), докладне (повне і точне розуміння), вибіркове (пошук необхідної 

інформації). Регулярне виконання вправ у трифазовій моделі (pre-listening, while-

listening, post-listening) сприяло формуванню механізмів смислової обробки 

інформації на слух: ймовірного прогнозування, еквівалентних замін, компресії, 

розширення, інтерпретації. 
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Проте прослуховування аудіотекстів не вичерпувало арсеналу використаних 

методів і прийомів. Інноваційними для учнів стали такі завдання, як: перегляд 

автентичних відеосюжетів; створення mind maps під час слухання; прослуховування 

текстів у варіативних умовах (з паузами, без пауз, з письмовою фіксацією вилученої 

інформації); "ланцюжкове" слухання (chain listening); "ажурне" слухання (jigsaw 

listening); участь в онлайн-дискусіях по Skype, робота з подкастами. 

За умов такої організації навчального процесу десятикласники ЕГ навчилися: 

 визначати тему, основну думку та цільову аудиторію прослуханого тексту; 

 виявляти ставлення мовця до подій і фактів, що повідомляються; 

 виокремлювати головну і другорядну інформацію, нові й відомі факти; 

 критично оцінювати подану інформацію з точки зору її вірогідності, 

аргументованості, новизни; 

 робити узагальнення і висновки на основі прослуханого. 

Систематичне використання інноваційних технологій позитивно вплинуло на 

вдосконалення вмінь говоріння. Новизна комунікативних ситуацій, широкий спектр 

рольових позицій, застосування опор для побудови висловлювань привертали увагу 

і підвищували мотивацію учнів до говоріння. Ефективними виявилися такі види 

діяльності, як групові дискусії, круглі столи, дебати, інтерактивні презентації, 

драматизація, рольові ігри. 

Наприклад, при вивченні теми "Lifestyles" учні експериментального класу 

мали підготувати і представити три-п'яти хвилинні промови на тему "The pros and 

cons of being a digital native". Їхнім завданням було обрати роль (optimist, pessimist, 

realist) і переконливо донести відповідну точку зору до аудиторії, використовуючи 

мовленнєві кліше, експресивні засоби виразності, паралінгвістичні засоби (міміку, 

жести). Презентація промов супроводжувалася мультимедійними слайдами, 

схемами, відеофрагментами. Така організація роботи стимулювала розвиток умінь 

монологічного мовлення, риторичних умінь, мотивувала учнів до самостійного 

осмислення проблеми, пошуку аргументів. 
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Формування вмінь діалогічного мовлення також відбувалося з опорою на 

інноваційні технології, зокрема: 

 методом кейсів (розв'язання учнями комунікативних і проблемних ситуацій 

реального життя); 

 на основі функціонально-комунікативного підходу (засвоєння учнями 

мовленнєвих інтенцій і способів їх вираження); 

 з використанням колективних ігор-симуляцій (рольове моделювання 

професійних, соціокультурних, побутових ситуацій); 

 шляхом проведення онлайн-дискусій і чатів на навчальних форумах і 

платформах (Edmodo, Padlet, Discord). 

Учні продемонстрували значно вищу здатність підтримувати бесіду на різні 

теми, ініціювати й завершувати діалоги, використовувати розмовні формули і кліше, 

адекватно реагувати на репліки співрозмовника. 

Важливим компонентом експериментального навчання було вдосконалення 

вмінь читання, оскільки робота з текстами є провідним засобом пізнання культури 

країни, мова якої вивчається, збагачення словникового запасу, розширення 

кругозору учнів. На уроках використовувалися автентичні тексти публіцистичного, 

науково-популярного і художнього стилів, що містили соціокультурну інформацію. 

Учні виконували завдання на ознайомлювальне, вивчальне, переглядове і пошукове 

читання з використанням прийомів SQ3R, INSERT, читання з передбаченням, 

читання із зупинками. 

Інноваційним стало широке застосування цифрових ресурсів - електронних 

бібліотек, англомовних сайтів, блогів, вікі-сторінок. Школярі мали змогу обирати 

тексти відповідно до власних інтересів і потреб, коментувати їх, брати участь в 

обговоренні на онлайн-форумах. Учителі стали більше уваги приділяти завданням 

на розвиток критичного мислення учнів - написанню відгуків, есе, анотацій, 

рецензій, створенню постерів, буктрейлерів, кластерів. 
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Як показали результати тестування, десятикласники опанували такі вміння 

ознайомлювального читання: 

 визначення теми і головної думки тексту; 

 пошук у тексті конкретної інформації; 

 розуміння загального змісту прочитаного з ігноруванням незнайомих слів; 

 прогнозування подальшого розвитку подій; 

 здогадка про значення незнайомих слів за контекстом. У вивчальному читанні 

приріст становив +16,3%. Учні навчилися детально розуміти прочитаний 

текст, аналізувати і критично оцінювати подану в ньому інформацію, 

коментувати окремі факти і судження, вести дискусію за змістом тексту. 

Учні продемонстрували вищий рівень розвитку вмінь самостійної роботи з 

текстами різних жанрів і функціональних стилів, пошуку необхідної інформації, 

виконання комплексних проектів на основі прочитаного. 

Пробне навчання позитивно вплинуло і на вдосконалення писемного 

мовлення учнів. Традиційні письмові роботи (твори, есе, листи, анотації) 

поєднувалися з інноваційними формами і методами - веденням блогів, написанням 

електронних повідомлень, коментарів у чатах, розробкою веб-сайтів і презентацій 

до проектів. До письмових робіт висувалися такі вимоги, як змістова цінність, 

логічність викладу, зв'язність, мовна коректність, стильова адекватність. 

У підсумку учні оволоділи вміннями писати зрозумілі, деталізовані тексти 

різного спрямування, пов'язані з особистою та професійною сферами; писати есе чи 

доповіді, узагальнюючи інформацію або наводячи аргументи "за" і "проти"; писати 

листи, наголошуючи на особистому значенні минулих і теперішніх подій. Вони 

стали більше уваги звертати на адресата писемного тексту, дотримуватися жанрово-

стилістичних особливостей різних видів письмових робіт. 

Показником позитивних зрушень у розвитку англомовної компетентності 

учнів експериментальних класів було помітне вдосконалення граматичних 

(+16,9%), лексичних (+15%) навичок. Завдяки використанню комп'ютерних 
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програм, мовних ігор, тренувальних вправ у веселій інтерактивній формі 

забезпечувався мимовільний інтерес, нестимульоване запам'ятовування, 

автоматизація мовленнєвих дій. На уроках більше уваги приділялося комунікативно 

спрямованій роботі над мовним матеріалом у контексті виконання творчих завдань 

і проектів. 

Важливим результатом експериментального навчання стало розширення 

лінгвосоціокультурної компетентності десятикласників. У процесі навчання вони 

ознайомилися з особливостями національного характеру, стилем життя і системою 

цінностей носіїв мови, культурною специфікою вербальної і невербальної 

комунікативної поведінки. Використання автентичних матеріалів, участь у 

міжкультурних проектах, пошук інформації в Інтернеті збагатили знання учнів про 

історію, традиції, сучасні реалії Великої Британії та США. Розвитку 

соціокультурної спостережливості, толерантності, емпатії сприяли ситуативно-

рольові ігри, драматизація, дискусії, що моделювали реальні умови міжкультурного 

спілкування. 

Про задоволення учнів реалізованими нововведеннями свідчать результати 

анкетування. 84% десятикласників зазначили, що уроки стали цікавішими, 

динамічнішими, менш затеоретизованими. Переважна більшість учнів (92%) 

схвально відгукнулися про широке застосування мультимедійних засобів, Інтернет-

ресурсів, онлайн-спілкування. Як особливо мотивуючі, старшокласники відзначили 

ігрові технології (87%), метод проектів (79%), дискусії і дебати (74%), вебквести 

(64%). На думку опитаних, завдяки інноваційним методам і прийомам вони почали 

активніше працювати на уроках (71%), більше спілкуватися англійською (82%), 

частіше залучатися до групової роботи (63%), брати участь у позакласних заходах 

із предмета (59%), читати тексти і слухати аудіокниги в оригіналі (48%). 

Разом з тим, учні вказали і на певні недоліки нових підходів, зокрема: 

збільшення частки самостійної роботи (36%); брак традиційних тренувальних 

вправ (29%); часто завищені вимоги й очікування вчителів (47%); технічні труднощі 
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в роботі з комп'ютерними засобами (51%). Лише 7% опитаних висловили негативне 

ставлення до запропонованих нововведень, решта ж констатували, що почуваються 

комфортніше і впевненіше на уроках, мають кращі стосунки з учителями і 

однокласниками, хочуть продовжувати вивчення англійської мови після школи. 

Подібні результати виявило й опитування вчителів, які брали участь у 

пробному навчанні. Вони відзначили такі переваги застосування інноваційних 

технологій, як-от: 

 можливість організації навчання у співробітництві, у сталих і змінних групах; 

 активізація комунікативної практики на уроці і в позаурочний час; 

 вихід учнів у "живе" іншомовне середовище, розвиток їхньої соціокультурної 

компетентності ; 

 розширення форм і методів навчання за рахунок проблемно-пошукових, 

евристичних, ігрових, проектних завдань; 

 створення умов для розвитку самостійності, критичного мислення, творчих 

здібностей учнів; 

 поєднання різних видів мовленнєвої діяльності, каналів сприйняття 

інформації; 

 реалізація диференційованого та особистісно зорієнтованого підходів до 

навчання; 

 наявність постійного зворотного зв'язку, об'єктивного оцінювання і 

самооцінювання навчальних досягнень. 

Водночас педагоги висловили і деякі застереження щодо повсюдного 

впровадження інноваційних технологій: по-перше, це вимагає значних 

матеріальних і часових затрат, методичної підготовки вчителів ; по-друге, надмірне 

захоплення інноваціями може призвести до нехтування доведеними практикою 

традиційними методами роботи; по-третє, не всі учні психологічно готові до 

переходу на нові форми навчальної діяльності, що може знизити її ефективність. 
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Тому використання освітніх інновацій має бути педагогічно доцільним, 

збалансованим, адаптованим до конкретних умов і цільової аудиторії. 

Висновки. Проведене дослідження підтвердило ефективність інноваційних 

технологій у формуванні комунікативної компетентності з англійської мови в учнів 

старших класів. Експериментальна перевірка розробленої автором методики 

засвідчила більш помітне зростання рівня розвитку мовленнєвих умінь, мовних 

навичок і лінгвосоціокультурної обізнаності в експериментальних групах порівняно 

з контрольними, позитивні зміни в мотивації десятикласників, задоволення 

інформаційно-комунікативних потреб цифрового покоління. 

Найбільш дієвими з точки зору реалізації комунікативного підходу виявилися 

такі інноваційні технології, як інтерактивне і проблемно-пошукове навчання, ігрові 

та проектні методи, широке використання ІКТ, робота з Інтернет-ресурсами. Уміле 

поєднання цих технологій із традиційними формами і засобами навчання сприяло 

осучасненню змісту іншомовної освіти, формуванню стійких практичних умінь 

спілкування англійською мовою в типових сферах і ситуаціях. 

Перспективи подальших досліджень вбачаємо в обґрунтуванні 

лінгводидактичних засад інтеграції інноваційних технологій у зміст шкільних 

підручників і посібників з іноземних мов, розробленні науково-методичних 

рекомендацій щодо їх реалізації в практиці викладання у ЗЗСО. Актуальним є також 

питання підготовки майбутніх учителів-філологів до інноваційної педагогічної 

діяльності та підвищення кваліфікації працюючих педагогів у галузі освітніх 

інновацій. 
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ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 2 

 

У другому розділі було теоретично обґрунтовано та експериментально 

перевірено методику формування комунікативної компетенції на уроках англійської 

мови учнів старших класів шляхом використання інноваційних технологій. 

На основі аналізу наукових джерел та вивчення практичного досвіду було 

розроблено комплекс вправ і завдань для розвитку мовленнєвих умінь в аудіюванні, 

говорінні, читанні та письмі з використанням інноваційних технологій. 

Запропоновані вправи враховують типові труднощі, з якими стикаються учні при 

оволодінні англійською мовою, зокрема розбіжності між графічним і звуковим 

образом слів, різні правила читання, наявність "німих" літер тощо. Для подолання 

цих труднощів рекомендовано застосовувати вправи на аналіз, ідентифікацію та 

диференціацію графемно-фонемних відповідностей, групування слів за 

орфограмами, читання за зразком, аналогією, за ключовими словами. 

У старшій школі особливого значення набуває робота з автентичними 

текстами різних жанрів і стилів. Для формування вмінь читання запропоновано 

використовувати ознайомлювальне, вивчальне і переглядове читання з виконанням 

відповідних дотекстових, текстових і післятекстових завдань. Дотекстові вправи 

спрямовані на антиципацію змісту, актуалізацію фонових знань і зняття можливих 

труднощів. Текстові завдання забезпечують перевірку розуміння основної 

інформації, важливих деталей, причинно-наслідкових зв'язків, мотивів і намірів 

автора. Післятекстові вправи мають на меті контроль розуміння прочитаного, 

рефлексію, інтерпретацію, обговорення, творче використання отриманої інформації 

в усному та писемному мовленні. 

Для підвищення ефективності читання рекомендовано комбінувати 

традиційні методи з інноваційними технологіями – використанням ІКТ, Інтернет-

ресурсів, навчальних комп'ютерних програм. Описано типи вправ для розвитку 

техніки читання, мовної та мовленнєвої компетенції, які можна створювати за 
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допомогою ІКТ: заповнення пропусків, відновлення логічної послідовності, 

відповіді на запитання, написання анотацій, відгуків, коментарів тощо. Такі 

інтерактивні форми роботи підвищують мотивацію учнів, індивідуалізують процес 

навчання, моделюють реальну комунікацію. 

Ефективність запропонованої методики було перевірено під час пробного 

навчання на базі гімназії №1 ім. Т.Г. Шевченка міста Бердичева. В експерименті 

взяли участь 28 учнів 10 класу. У ЕГ цілеспрямовано використовувався комплекс 

інноваційних технологій (ІКТ, інтерактивне навчання, метод проектів, ігрові 

технології, технології розвитку критичного мислення) в поєднанні з традиційними 

методами.  

Результати передекспериментального і післяекспериментального зрізів 

засвідчили більш помітну позитивну динаміку у рівні розвитку всіх компонентів 

комунікативної компетенції. Найбільший приріст спостерігався в уміннях читання 

(+13,4%), говоріння (+11,7%), лексичних навичках (+15%). Учні  продемонстрували 

вищу здатність розуміти зміст і деталі прочитаних текстів, критично оцінювати 

інформацію, використовувати її в різних ситуаціях спілкування. Вони навчилися 

ефективніше застосовувати комунікативні та компенсаторні стратегії у процесі 

міжкультурної взаємодії. 

Анкетування учнів і вчителів виявило переважно схвальне ставлення до 

використаних інновацій. Більшість респондентів відзначили такі переваги 

експериментальної методики, як підвищення інтересу і мотивації до вивчення мови, 

активізація роботи на уроках, збільшення частки групової та проектної діяльності, 

розвиток самостійності і творчих здібностей учнів. Проте повноцінна реалізація 

інноваційного навчання потребує відповідної матеріально-технічної бази, 

методичного забезпечення та підготовки вчителів. 

Отже, проведене дослідження підтвердило ефективність використання 

інноваційних технологій у формуванні комунікативної компетенції 

старшокласників на уроках англійської мови. Запропонована методика сприяє 
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осучасненню процесу іншомовної підготовки учнів, підвищенню їхньої мотивації 

та активності, розвитку ключових компетентностей ХХІ століття. Перспективи 

подальших розвідок пов'язані зі створенням цілісних навчально-методичних 

комплексів з іноземних мов на засадах інноваційного підходу, розробкою системи 

підготовки і підвищення кваліфікації вчителів у галузі освітніх інновацій. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

У кваліфікаційній роботі було теоретично обґрунтовано та експериментально 

перевірено ефективність методики формування комунікативної компетенції учнів 

старших класів на уроках англійської мови з використанням інноваційних 

технологій навчання. 

На основі аналізу психолого-педагогічної та методичної літератури визначено 

сутність і структуру комунікативної компетенції як ключової мети навчання 

іноземних мов. Доведено, що вона охоплює мовні знання, мовленнєві вміння, 

навички та здатність використовувати їх адекватно ситуації спілкування. 

Складниками комунікативної компетенції є мовленнєва, мовна, 

лінгвосоціокультурна, навчально-стратегічна компетенції. 

Особливого значення формування комунікативної компетенції набуває в 

старшій школі у зв'язку з профільною спеціалізацією та перспективами майбутнього 

працевлаштування учнів. Розвиток умінь іншомовного міжкультурного спілкування 

має відбуватися з урахуванням вікових та індивідуальних особливостей 

старшокласників, їхніх інтересів і потреб. Це вимагає застосування інноваційних 

технологій, спрямованих на стимулювання активності та творчості учнів, 

моделювання реальних комунікативних ситуацій. 

На основі зіставлення традиційного та інноваційного підходів до навчання 

з'ясовано переваги інновацій для формування комунікативної компетенції: зміна 

цільових настанов, оновлення змісту і методів навчання, підвищення пізнавальної 

активності учнів, розкриття їхнього творчого потенціалу. Найбільш продуктивними 

для навчання англійської мови в старших класах визначено ІКТ, інтерактивні, ігрові 

та проектні технології. 

Відповідно до мети і завдань дослідження розроблено методику формування 

комунікативної компетенції учнів 10 класів на уроках англійської мови із 

застосуванням інноваційних технологій. Запропоновано комплекс вправ і завдань 
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для розвитку мовленнєвих умінь в аудіюванні, говорінні, читанні та письмі. 

Особливу увагу при цьому приділено читанню як рецептивному виду мовленнєвої 

діяльності. Наведено типологію вправ для вдосконалення техніки читання, 

розуміння змісту текстів, розвитку критичного мислення учнів. Описано 

інноваційні форми і прийоми навчальної діяльності на дотекстовому, текстовому та 

післятекстовому етапах роботи з автентичними матеріалами різних жанрів і стилів. 

Ефективність розробленої методики доведено під час пробного навчання. В 

експерименті взяли участь 28 десятикласників, поділених на експериментальну і 

контрольну групи. В класі цілеспрямовано застосовувався комплекс інноваційних 

технологій. Результати передекспериментального і післяекспериментального зрізів 

продемонстрували суттєві переваги інноваційної методики над традиційною. 

Найбільш помітні позитивні зміни зафіксовано в уміннях читання (+13,4%), 

говорінні (+11,7%), лексичних навичках (+15%). Учні виявили вищу мотивацію і 

здатність до використання мови в різноманітних контекстах міжкультурного 

спілкування. 

Проведене анкетування підтвердило переважно позитивне ставлення учнів і 

вчителів до запропонованих нововведень. Респонденти відзначили такі переваги 

експериментальної методики, як осучаснення змісту навчання, підвищення інтересу 

до предмета, зростання мовленнєвої активності на уроках, систематична групова та 

проектна робота, сприятливі умови для творчої самореалізації учнів. Водночас 

наголошено на необхідності належної матеріально-технічної бази та відповідної 

підготовки педагогічних кадрів для повноцінної реалізації інноваційного навчання. 

Проведене дослідження дало змогу сформулювати такі методичні 

рекомендації щодо формування комунікативної компетенції учнів старших класів з 

використанням інноваційних технологій: 

1. Добирати навчальний матеріал відповідно до інтересів і потреб учнів, 

забезпечувати його інформативність, автентичність, проблемність. 
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2. Комбінувати інноваційні технології з традиційними методами, орієнтуючись 

на кінцеву практичну мету - розвиток здатності учнів користуватися мовою як 

засобом міжкультурного спілкування. 

3. Систематично застосовувати вправи комунікативного характеру у різних 

режимах роботи (індивідуальному, парному, груповому, фронтальному). 

4. Надавати пріоритет проблемно-пошуковим і творчим завданням, які 

стимулюють критичне мислення, самостійну розумову діяльність учнів. 

5. Забезпечити раціональне чергування різних видів мовленнєвої діяльності, 

інтегрований розвиток аудитивних, усномовленнєвих, читацьких і письмових 

умінь. 

6. Створювати англомовне комунікативне середовище на уроці та в позаурочний 

час з використанням ігрових, інтерактивних, медійних технологій. 

7. Адаптувати інновації до конкретних умов навчання, інтелектуальних і 

психофізіологічних особливостей учнів, рівня їхньої мовної підготовки. 

8. Забезпечувати оперативний зворотний зв'язок, поєднання контролю з боку 

вчителя із само- і взаємоконтролем учнів. 

9. Реалізовувати міжпредметні зв'язки, включати елементи інновацій у різні 

дисципліни, проводити інтегровані уроки. 

10. Дотримуватись оптимального співвідношення колективних і самостійних 

форм роботи, підтримувати баланс керованої і творчої діяльності учнів. 

Теоретичне і практичне значення кваліфікаційної роботи полягає в тому, що 

обґрунтовані положення і висновки можуть знайти застосування в практиці роботи 

вчителів, авторів підручників, методистів при підготовці навчальних програм і 

посібників з англійської мови для старшої школи. Запропоновані вправи і завдання 

можуть використовуватися для організації самостійної роботи та контролю 

навчальних досягнень учнів. Подальші дослідження доцільно спрямувати на 

розробку інтегрованих наукових проектів із використанням інноваційних 
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технологій, створення інформаційно-освітнього середовища, що сприятиме 

формуванню комунікативної компетентності старшокласників. 

Отже, використання ІКТ у процесі формування комунікативної компетенції на 

уроках англійської мови в старших класах є необхідною умовою осучаснення 

іншомовної освіти, приведення її у відповідність до світових тенденцій і викликів 

інформаційного суспільства. Поєднання традиційних та інноваційних методів, 

органічне включення технологічних новацій у канву уроку дозволяє підвищити 

ефективність навчально-виховного процесу, покращити результати мовної 

підготовки учнів, забезпечити їхню готовність до міжкультурної взаємодії в 

різноманітних сферах життєдіяльності. Запропонована методика може творчо 

використовуватися у старшій школі з урахуванням конкретних умов навчання та 

індивідуальних особливостей учнів. 
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